
К А Т А Л О Г

2021–2022

ЭЛЕКТРОПРИВОДЫ И АВТОМАТИКА
для штор и жалюзи



Расшифровка пиктограмм

 — системы домашней автоматизации. Совместимость с системами домашней автоматизации.

 — управление по радиосигналу RTS.

 — только фазное управление.

 — управление по «сухому» контакту.

 — управление по цифровой шине.

 — беспроводная технология, не требует подключения к электросети.

 — бесшумная работа электроприводов.

@ @
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ДИСТАНЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ И УПРАВЛЕНИЕ 
ДОМОМ ПО ВАШЕМУ СЦЕНАРИЮ

Умный дом — система домашних устройств, способных выполнять действия и решать определенные повседневные 
задачи автоматически, без участия человека.
Домашняя автоматизация в современных условиях — чрезвычайно гибкая система, которую пользователь 
конструирует и настраивает самостоятельно в зависимости от собственных потребностей.
Это предполагает, что каждый владелец умного дома самостоятельно определяет, какие устройства и где установить; 
какие задачи и как они будут исполнять.

Технология Connexoon® — это простое, привлекательное и доступное приложение Connexoon Window, которое 
раскрывает на 100 % преимущества моторизации внутренних систем солнцезащиты, таких как жалюзи, рулонные 
шторы, плиссе, раздвижные шторы. И все это посредством управления с вашего смартфона, где бы вы ни были.

Connexoon® RTS

Максимальное количество устройств с технологией RTS 
от Somfy 30 (24 + 6)

Максимальное количество датчиков  
(датчик движения, датчик открытия, датчик протечки) Нет

Сохранение истории команд Да

Типы конструкций

Конструкции внутренней  
(жалюзи, рулонные шторы, плиссе, раздвижные 

шторы) и внешней (маркизы, перголы) солнцезащиты, 
рольставни, управление освещением и обогревом, 

гаражные и въездные ворота

Зоны управления (например, дом, гараж, пристройка, 
гостевой дом, веранда и т. д.) 1

Сценарии 8

Возможность создания собственного сценария Да

Для управления используется Приложение Connexoon RTS для смартфонов Android и 
iOS

ВЪЕЗДНЫЕ  
И ГАРАЖНЫЕ ВОРОТА

ТЕРРИТОРИЯ 
ВОКРУГ ЗДАНИЯ

УПРАВЛЕНИЕ 
СОЛНЦЕЗАЩИТНЫМИ 

КОНСТРУКЦИЯМИ

УПРАВЛЕНИЕ 
ОСВЕЩЕНИЕМ
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Понятие «домашняя автоматизация» может звучать как нечто из области космоса, но сегодня — это одна из самых 
захватывающих современных инноваций для дома. Централизованная экосистема с дистанционным управлением 
позволяет в полной мере наслаждаться своим домом или квартирой.

Автоматическое открывание въездных и гаражных ворот, управление освещением через интернет — это уже никого 
не удивляет. Так почему бы не подключить к этой системе и другие конструкции? Представьте, что при нажатии 
одной кнопки выдвигается экран, включается проектор, затемняются шторы и активируется многоканальный 
звук. Добро пожаловать в домашний кинотеатр! Не хотите, чтобы ваши цветы пересохли или наоборот загрустили 
без света — установите автоматическое управление рольставнями от датчика солнца. Пусть все находится под 
контролем, даже если вы уехали в отпуск или в командировку.

ВЪЕЗДНЫЕ  
И ГАРАЖНЫЕ ВОРОТА

ТЕРРИТОРИЯ 
ВОКРУГ ЗДАНИЯ

УПРАВЛЕНИЕ 
СОЛНЦЕЗАЩИТНЫМИ 

КОНСТРУКЦИЯМИ

УПРАВЛЕНИЕ 
ОСВЕЩЕНИЕМ
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ДИСТАНЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ И УПРАВЛЕНИЕ 
ДОМОМ ПО ВАШЕМУ СЦЕНАРИЮ

Название Артикул
Connexoon® RTS 1 811 589

CONNEXOON® RTS ПРЕИМУЩЕСТВА
Теперь вы можете управлять всеми 
моторизованными решениями Somfy 
из любой точки земного шара. Открыть 
оснащенные электроприводом шторы, 
опустить жалюзи и ставни, включить 
или выключить освещение можно хоть 
из офиса, хоть с другого континента — 
главное, чтобы был доступ
к интернету. Наслаждаться комфортом 
и управлять своим домом просто. В этом 
вам поможет Connexoon® Window RTS.

Легко устанавливается
Для настройки комплекта оборудования 
вам нужно скачать и установить 
на телефон приложение Connexoon, 
а далее настройка проводится 
в понятном и простом режиме
«подключи и работай».

Простое использование
Интуитивно понятно, современно 
и удобно. Приложение Connexoon было 
разработано с целью сделать вашу жизнь 
проще и комфортнее всего в один клик 
на смартфоне.

@ @

Приложение
Connexoon® доступно
для Android и iOS

Сonnexoon

Погода

Сценарий 
«Не дома»

Сценарий 
«Конфиденциальность»

Сценарий 
«Защита 

от солнца»

Сценарий 
«Дома»

Меню

Управление конструкциями
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Моторизованные 
солнцезащитные 
конструкции в интерьере



Стр.
6

Существуют различные 
способы моторизации 
солнцезащитных 
конструкций в интерьере

Беспроводные (WireFree) приводы с аккумуляторами, 
приводы 24 В пост. тока, тихие приводы 
с электропитанием от сети 230 В

Беспроводные (WireFree) 
приводы с аккумуляторами

Преимущества
>  Ассортимент приводов для разных типов 

штор.
>  Серия Sonesse для очень тихой 

и незаметной работы.
>  Подключение к блоку электропитания 24 В 

для непрерывной работы.
>  Возможность низковольтного проводного 

управления и радиоуправления.

Приводы 24 В пост. тока

Преимущества
>  Полный спектр беспроводных приводов 

для большинства типов штор.
>  Серия Sonesse для очень тихой 

и незаметной работы.
>  Беспроводное решение — это простое 

и эстетичное решение за разумные деньги.
>  Существуют приводы со встроенными 

и с внешними аккумуляторами.
>  Совместимы с любым RTS 

радиопередатчиком.

Приводы для рулонных штор 
большого размера с очень низким 
уровнем шума; электропитание 
от сети 230 В

Преимущества
>  Приводы, сконструированные специально для 

бесшумной работы в интерьерных решениях.
>  Также существует версия Sonesse 50 Ultra для 

ультратихих применений.
>  Существует версия SDN для подключения 

к цифровым системам управления.
>  Возможность проводного (фазного) управления 

и радиоуправления.

Sonesse 50

Преимущества
>  Приводы, сконструированные специально для 

бесшумной работы в интерьерных решениях.
>  Широкий ассортимент приводов серии 40 мм.
>  Совместимость со шнуронамоточной системой 

CTS 40.
>  Механические или электронные конечные 

выключатели.
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Тип конструкции шторы — варианты используемого 
привода и функции

РАЗМЕРЫ ТИП ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ УПРАВЛЕНИЕ ФУНКЦИИ/ПРЕИМУЩЕСТВА
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Рулонная штора Roll Up 24 WF RTS Li-ion

4 5 • • • • • • • • •

Roll Up 28 WF RTS II

5 11 • • • • • • • • •

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion II

4 7 • • • • • • • •

Sonesse 28 WF RTS Li-ion

5 11 • • • • • • • • • •

Sonesse 28 WF RTS

5 12 • • • • • • • • • •

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-ion

5 18 • • • • • • • • • •

Roll Up 28 WT
5 8 • • * • • * • * • *

Sonesse 30 DCT

5 10 • • •

Sonesse 30 RTS

5 10 • • • • • • • • •

Sonesse 40 WT
6 27 • • * • • • * • * • *

Sonesse 40 RTS
6 27 • • • • • • • •

Sonesse (Ultra) 50 •
7 27 • * • • • * • * • *

Sonesse (Ultra) 50 RTS • • • • •
7 27 • •

Жалюзи Tilt&Lift 25 WF RTS

3,5 5 • • • • • • • • • •

Tilt 50 WF RTS/Tilt Only WF RTS

2 5 • • • • • • • •

LV/LW 25 ■

3,5 5 • • * • • * • * • * • *

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-ion

5 18 • • • • • • • • • •

Sonesse 40 WT
5 20 • • * • • • * • * • *

Sonesse 40 RTS
5 20 • • • • • • • •

Плиссе Tilt&Lift 25 WF RTS

3,5 12 • • • • • • • • • •

LV/LW 25

3,5 12 • • * • • * • * • *

Roll Up 28 WF RTS II

5 11 • • • • • • • • •

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-Ion II

4 7 • • • • • • • •

Sonesse 28 WF RTS

5 12 • • • • • • • • • •

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-ion

5 18 • • • • • • • • • •

* При использовании внешнего RTS-приемника. ** Зависит от множества факторов. Приведенные здесь данные являются ориентировочными.
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Тип конструкции шторы — варианты используемого 
привода и функции
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ТИП ШТОРЫ
ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ
ПРИВОД М

АК
С.

 В
Ы

СО
ТА

, М
 **

М
АК

С.
 Р

АЗ
М

ЕР
, М

2 
**

П
И

ТА
Н

И
Е 

О
Т 

СЕ
ТИ

 2
30

 В

24
 В

 П
О

СТ
. Т

О
К

А
Ч

ЕР
ЕЗ

 Т
РА

Н
СФ

О
РМ

АТ
О

Р

БЕ
СП

РО
ВО

Д
Н

О
Е,

ВС
ТР

О
ЕН

Н
Ы

Й
 И

Л
И

ВН
ЕШ

Н
И

Й
 А

К
К

УМ
УЛ

ЯТ
О

Р,
 1

2 
В

РА
Д

И
О

УП
РА

ВЛ
ЕН

И
Е,

 R
TS

П
РО

ВО
Д

Н
О

Й
ВЫ

К
Л

Ю
Ч

АТ
ЕЛ

Ь

М
О

Н
ТА

Ж
 Б

ЕЗ
П

РО
ВО

Д
К

И

ТИ
ХА

Я 
РА

БО
ТА

РА
Д

И
О

УП
РА

ВЛ
ЕН

И
Е

П
РО

ГР
АМ

М
И

РУ
ЕМ

О
Е

П
РО

М
ЕЖ

УТ
О

Ч
Н

О
Е

П
О

Л
О

Ж
ЕН

И
Е

П
РО

СТ
О

ТА
 У

СТ
АН

О
ВК

И
К

О
Н

ЕЧ
Н

Ы
Х 

П
О

Л
О

Ж
ЕН

И
Й

СО
ВМ

ЕС
ТИ

М
О

СТ
Ь 

С
TA

H
O

M
A 

RT
S 

/ 
CO

N
N

EX
O

O
N

RT
S

Ф
УН

К
Ц

И
Я 

Н
АК

Л
О

Н
А

Л
АМ

ЕЛ
ЕЙ

И
ЗМ

ЕН
ЯЕ

М
АЯ

СК
О

РО
СТ

Ь

Двойные плиссе Tilt&Lift 25 WF RTS

3,5 10 • • • • • • • • • •

LV/LW 25

3,5 10 • • * • • * • * • *

Roll Up 28 WF RTS II

5 11 • • • • • • • • •

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion II

4 7 • • • • • • • •

Sonesse 28 WF RTS

5 12 • • • • • • • • • •

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-ion

5 18 • • • • • • • • • •

Римская штора
LV/LW 25

3,5 5 • • * • • * • * • *

Tilt & Li & 25 WF RTS

3,5 5 • • • • • • • • •

Roll Up 28 WF RTS II

5 11 • • • • • • • • •

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion II

4 7 • • • • • • • •

Sonesse 28 WF RTS

5 12 • • • • • • • • • •

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-ion

5 18 • • • • • • • • • •

Sonesse 40 WT
5 20 • • • • * • * • *

Sonesse 40 RTS
5 20 • • • • • • •

Плиссе для мансардного окна
Tilt&Lift 25 WF RTS

3,5 9 • • • • • • • • •

LV/LW 25

3,5 9 • • * • • * • * • *

* При использовании внешнего RTS-приемника. ** Зависит от множества факторов. Приведенные здесь данные являются ориентировочными.
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Таблица совместимости приводов 
и способов управления

РАЗМЕРЫ ТИП 
ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ УПРАВЛЕНИЕ ФУНКЦИИ/ПРЕИМУЩЕСТВА
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Электрокарниз

IRISMO 45 WF RTS 10 м 45 кг • • • • • • • • • • •

GLYDEA ULTRA 35/60 RTS 10/12 м 35/60 кг • • • • • • • • • •

GLYDEA ULTRA 35/60 WT 10/12 м 35/60 кг • • • •

GLYDEA ULTRA 35/60 DCT 10/12 м 35/60 кг • • • • • • •

Movelite 35 WF RTS 6 35 кг • • • • • • • • •

Movelite 35 RTS 10 35 кг • • • • • • • • •

Movelite 35 WT 10 35 кг • • •

Movelite 35 DCT 10 35 кг • • • • • • •

РАДИОПУЛЬТЫ ТАЙМЕРЫ И ДАТЧИКИ УМНЫЙ ДОМ ПРОВОДНОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ

ПРИВОДЫ РУЛОННЫХ ШТОР

SITUO  
1, 2, 5 RTS

SITUO 
VARIATION 1, 

5 RTS

TELIS
16

RTS

SMOOVE 
ORIGIN  

1, 2, 4, RTS
SMOOVE 1 RTS TELIS 6 

CHRONIS RTS
THERMO-
SUNIS RTS TAHOMA RTS CONNEXOON 

RTS
ПРОВОДНОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ

ROLL UP 24 WF RTS Li-ion • • • • • •  • • •

ROLL UP 28 WF RTS II • • • • • • • • •

ROLL UP BASIC 28 WF RTS Li-ion • • • • • •  • • •

SONESSE 28 WF RTS • • • • • • • • •

SONESSE 28 WF RTS Li-ion • • • • • • • • •

SONESSE ULTRA 30 WF RTS Li-ion • • • • • • • • •

SONESSE 30 RTS • • • • • • • • •

SONESSE 40 RTS • • • • • • • • •

SONESSE 50 RTS, ULTRA RTS • • • • • • • •

ROLL UP 28 WT • * • * • * • * • * • • * • * • * •

SONESSE 30 DCT/RS 485 •

SONESSE 40 WT •

SONESSE 50 ULTRA, WT/RS 485 •

ПРИВОДЫ ДЛЯ ЖАЛЮЗИ, ПЛИССЕ, РИМСКИХ ШТОР

TILT & LIFT 25 WF RTS • • • • • • • • •

TILT 50 WF RTS/TILT ONLY WF RTS • • • • • • • • •

LV/LW 25, 24 В DC WT • * • * • * • * • * • • * • * • * •

ПРИВОДЫ ДЛЯ ЭЛЕКТРОКАРНИЗОВ

IRISMO 45 WF RTS • • • • • • • • •

GLYDEA ULTRA 35/60 RTS • • • • • • • • •

GLYDEA ULTRA 35/60 WT/ DCT •

MOVELITE 35 WF RTS • • • • • • • • •

MOVELITE 35 RTS • • • • • • • • •

MOVELITE 35 WT/DCT •

* Максимальный вес штор зависит от веса и формы карниза.

* При использовании внешнего RTS-приемника.
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Таблица совместимости приводов и блоков 
электропитания / устройств управления

БАТАРЕИ НИЗКОВОЛЬТНЫЙ ТРАНСФОРМАТОР, 230 В ПЕРЕМ. ТОКА

Сеть
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ROLL UP 24 WF RTS Li-ion Встроенный •

ROLL UP 28 WF RTS II 1 1 1 1 •

ROLL UP BASIC 28 WF RTS Li-ion II Встроенный •

SONESSE 28 WF RTS 1 1 1 1 •

SONESSE 28 WF RTS Li-ion Встроенный •

SONESSE ULTRA 30 WF RTS Li-ion Встроенный •

SONESSE 30 RTS 1 2 3

SONESSE 40 RTS •

SONESSE 50 RTS, ULTRA RTS •

ROLL UP 28 WT 1 3 5 5 4 × 5 7 2 5 1 2

SONESSE 30 DCT/RS 485 1 2 3

SONESSE 40 WT •

SONESSE 50 ULTRA, WT/RS 485 •

ПРИВОДЫ ДЛЯ ЖАЛЮЗИ, ПЛИССЕ, РИМСКИХ ШТОР

TILT & LIFT 25 WF RTS 1 1 1 1

TILT 50 WF RTS/TILT ONLY WF RTS 1 1 1 1

LV/LW 25 B44, 24 В пост. тока 1 3 6 6 4 × 6 11 2 2 2 2

LV 25 B64, 24 В пост. тока 1 3 5 5 4 × 5 9 2 2 1 2

LV/LW 25 B83, 24 В пост. тока 1 2 4 4 4 × 4 7 2 2 1 2

ПРИВОДЫ ДЛЯ ЭЛЕКТРОКАРНИЗОВ

IRISMO 45 WF RTS • •

GLYDEA ULTRA 35/60 RTS •

GLYDEA ULTRA 35/60 WT/DCT •

MOVELITE 35 WF RTS • •

MOVELITE 35 RTS •

MOVELITE 35 WT/DCT •

* Указано, сколько приводов можно подключить к данному блоку электропитания. Проводное управление
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Внутривальные 
электроприводы
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ЭЛЕКТРОПРИВОД SONESSE®
ULTRA 30 WIREFREE™ RTS LI-ION

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Удобство
Может использоваться с различными типами 
штор и жалюзи.
Простота монтажа
•  Нет проводов и внешнего контейнера 

для аккумуляторов.
•  Спящий режим для отключения 

радиоприемника на время настройки 
нескольких приводов.

Простая перенастройка
•  Кнопка программирования и светодиодный 

индикатор на головке электропривода.
•  Установка конечных положений с помощью 

пульта.
Надежность и выгода
•  Безопасный протокол.
•  Качество и надежность бренда Somfy.
•  Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Повседневный комфорт
•  Тихая работа.
•  Плавность перемещения за счет регулирования 

скорости.
•  Точная регулировка угла наклона ламелей 

жалюзи.
Эстетичный внешний вид
•  Неброский дизайн, отсутствие проводов 

и внешних аккумуляторов.
•  Разъем для зарядного устройства, встроенный 

в головку привода.
Удобство использования и обслуживания
•  Подзаряжаемый аккумулятор.
•  Светодиодный индикатор низкого заряда 

аккумулятора на корпусе электропривода.
Безопасность и надежность
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения.
•  Качество и надежность бренда Somfy.

Электропривод Sonesse® ULTRA 30 WireFree™ Li-ion работает практически бесшумно, 
не имеет проводов и предназначен для использования внутри помещений. Имеет 
подзаряжаемый литийионный аккумулятор, обладает высокой грузоподъемностью, 
подходит для точного регулирования угла наклона ламелей жалюзи.

Рулонные 
шторы

Lithium-ion +
Электропривод 

с питанием от встроенного 
аккумулятора

+  Функционально 
законченное решение.

+  Эстетичный внешний вид.
+  Компактность и легкость.
+  Индикатор заряда 

аккумулятора.
+  Удобная подзарядка.

Римские 
шторы

Шторы 
плиссе

Шторы 
«зебра»

Шторы 
«мираж»

Жалюзи

Подходит для изделий

• Регулируемая скорость 10–28 об/мин с шагом 2 об/мин.
• Зарядное устройство с прямым подключением к головке привода.
• Радиоприемник RTS, встроенный в головку привода.
• Электронные концевые выключатели.
• Настройка конечных положений с помощью радиопередатчика RTS.
• Возможность установки промежуточного положения my.
• Питание от встроенного литийионного аккумулятора 2600 мА·ч.
• Подзарядка аккумулятора один раз в год *.
• Продолжительность заряда < 4,5 ч.
• Светодиодный индикатор низкого заряда батареи.
• Управление наклоном ламелей жалюзи.

* При одном цикле перемещения (вверх и вниз) в день.

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

SONESSE ULTRA 30 WF RTS LI-ION 30 2,0 20 1 003 310
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО  
К ЛИТИЙИОННОМУ АККУМУЛЯТОРУ 9 021 028

УДЛИНИТЕЛЬ ДЛЯ КАБЕЛЯ 2,4 M 9 021 016
УДЛИНИТЕЛЬ 0,2 М ДЛЯ ЗАРЯДКИ  
ПРИ УСТАНОВКЕ МОТОРА В КАССЕТУ 9 021 131

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД SONESSE®
ULTRA 30 WIREFREE™ RTS LI-ION

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Температура зарядки аккумулятора: 0–60 °C для установки в сухих отапливаемых помещениях.
Температура зарядки аккумулятора: 0–45 °C.

Антенный провод длиной 17,5 см. Удлинение или укорачивание не допускаются. Для достижения наибольшей возможной дистанции 
передачи радиосигнала провод не должен подвергаться внешнему воздействию и касаться металлических поверхностей.  
Возможен изгиб для улучшения приема.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации. 
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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Sonesse Ultra 30 WF RTS LI ION 650 12 2600 200 42 28,8 0,76 IP20 EAC

Для штор большого размера
Способен поднимать шторы
площадью до 18 м² (момент 2 Н·м)

Электропривод с питанием 
от встроенного аккумулятора
Компактный и легкий литийионный 
аккумулятор облегчает интеграцию 
с изделием

Наклон ламелей жалюзи Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Тонкая головка
Тонкая круглая головка белого 
цвета сливается с креплением

Работает бесшумно

Плавный старт/стоп Регулируемая скорость
От 10 до 28 об/мин

Обратная связь
Индикатор низкого заряда 
аккумулятора со стороны устройств 
управления, удобная перенастройка

Плавный 
старт/стоп

РЕГУЛИРУЕМАЯ
СКОРОСТЬ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД SONESSE® 28
WIREFREE™ RTS LI-ION

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Удобство
Может использоваться с различными типами 
штор и жалюзи.
Простота монтажа
•  Нет проводов и внешнего контейнера 

для аккумуляторов.
•  Спящий режим для отключения 

радиоприемника на время настройки 
нескольких приводов.

Простая перенастройка
•  Кнопка программирования и светодиодный 

индикатор на корпусе электропривода.
•  Установка конечных положений с помощью 

пульта.
Надежность и выгода
•  Безопасный протокол.
•  Качество и надежность бренда Somfy.
•  Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Повседневный комфорт
•  Тихая работа.
•  Плавность перемещения за счет регулирования 

скорости.
•  Точная регулировка угла наклона ламелей 

жалюзи.
Эстетичный внешний вид
•  Неброский дизайн, отсутствие проводов 

и внешних аккумуляторов.
•  Разъем для зарядного устройства, встроенный 

в головку привода.
Удобство использования и обслуживания
•  Подзаряжаемый аккумулятор.
•  Светодиодный индикатор низкого заряда 

аккумулятора на корпусе электропривода.
Безопасность и надежность
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения.
•  Качество и надежность бренда Somfy.

Sonesse® 28 RTS Li-ion (с литийионным аккумулятором) — это привод WireFree™, 
простой в установке и удивительно тихий. Снабжен встроенным литийионным 
аккумулятором для большего удобства и эстетики.

Рулонные 
шторы

Lithium-ion +
Электропривод 

с питанием от встроенного 
аккумулятора

+  Функционально 
законченное решение.

+  Эстетичный внешний вид.
+  Компактность и легкость.
+  Индикатор заряда 

аккумулятора.
+  Удобная подзарядка.

Римские 
шторы

Шторы 
плиссе

Шторы 
«зебра»

Шторы 
«мираж»

Подходит для изделий

• Регулируемая скорость 10–28 об/мин с шагом 2 об/мин.
• Зарядное устройство с прямым подключением к головке привода.
• Радиоприемник RTS, встроенный в головку привода.
• Электронные концевые выключатели.
• Настройка конечных положений с помощью радиопередатчика RTS.
• Возможность установки промежуточного положения my.
• Питание от встроенного литийионного аккумулятора 2600 мА·ч.
• Подзарядка аккумулятора один раз в год *.
• Продолжительность заряда < 4,5 ч.
• Светодиодный индикатор низкого заряда батареи.
• Управление наклоном ламелей жалюзи.

* При одном цикле перемещения (вверх и вниз) в день.

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

SONESSE 28 WF RTS LI-ION 28 1,1 20 1 003 296
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО  
К ЛИТИЙИОННОМУ АККУМУЛЯТОРУ  
LI-ION 30 SERIES

9 021 028

УДЛИНИТЕЛЬ ДЛЯ КАБЕЛЯ 2,4 M 9 021 016
УДЛИНИТЕЛЬ 0,2 М ДЛЯ ЗАРЯДКИ 
ПРИ УСТАНОВКЕ МОТОРА В КАССЕТУ 9 021 131

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ



Стр.
15

ЭЛЕКТРОПРИВОД SONESSE® 28
WIREFREE™ RTS LI-ION

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Температура зарядки аккумулятора: 0–60 °C для установки в сухих отапливаемых помещениях.
Температура зарядки аккумулятора: 0–45 °C.

Антенный провод длиной 17,5 см. Удлинение или укорачивание не допускаются. Для достижения наибольшей возможной дистанции 
передачи радиосигнала провод не должен подвергаться внешнему воздействию и касаться металлических поверхностей.  
Возможен изгиб для улучшения приема.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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Sonesse Ultra 30 WF RTS LI ION 650 12 2600 200 42 28,8 0,76 IP20 EAC

Для штор среднего размера
Способен поднимать шторы
площадью до 11 м2 (момент 1,1 Н·м)

Электропривод с питанием 
от встроенного аккумулятора
Компактный и легкий литийионный 
аккумулятор облегчает интеграцию 
с изделием

Тонкая головка
Тонкая круглая головка белого цвета 
сливается с креплением

Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Работает бесшумно

Плавный старт/стоп Регулируемая скорость
От 10 до 28 об/мин

Обратная связь
Индикатор низкого заряда 
аккумулятора со стороны 
устройств управления, удобная 
перенастройка

Плавный 
старт/стоп

РЕГУЛИРУЕМАЯ
СКОРОСТЬ

L1

44

9
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5
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ РУЛОННЫХ ШТОР
ROLL UP BASIC 28 WIREFREE™ RTS LI-ION II

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простота монтажа
•  Нет проводов и внешнего контейнера для 

аккумуляторов.
•  Спящий режим для отключения 

радиоприемника на время настройки 
нескольких приводов.

Простая перенастройка
•  Кнопка программирования и светодиодный 

индикатор на корпусе электропривода.
•  Установка конечных положений с помощью 

пульта.
Надежность и выгода
• Безопасный протокол.
• Качество и надежность бренда Somfy.
• Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Эстетичный внешний вид
Неброский дизайн, отсутствие проводов 
и внешних аккумуляторов.
Удобство использования и обслуживания
• Подзаряжаемый аккумулятор.
•  Светодиодный индикатор низкого заряда 

аккумулятора на корпусе электропривода.
Безопасность и надежность
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения.
• Качество и надежность бренда Somfy.

Электропривод Roll Up Basic 28 WireFree™ RTS Li-ion II обладает всеми 
свойственными продукции Somfy преимуществами при доступной цене.
Имеет встроенный подзаряжаемый литийионный аккумулятор, облегчающий 
обслуживание и придающий изделию аккуратный внешний вид.

Рулонные 
шторы

Lithium-ion +
Электропривод 

с питанием от встроенного 
аккумулятора

+  Функционально 
законченное решение.

+ Эстетичный внешний вид.
+ Компактность и легкость.
+  Индикатор заряда 

аккумулятора.
+ Удобная подзарядка.

Римские 
шторы

Шторы 
«зебра»

Подходит для изделий

•  Зарядное устройство с подключением к головке привода через разъем 
на выносном проводе.

• Радиоприемник RTS, встроенный в головку привода.
• Электронные концевые выключатели.
• Настройка конечных положений с помощью радиопередатчика RTS.
• Возможность установки промежуточного положения my.
• Питание от встроенного литийионного аккумулятора 1400 мА·ч.
• Подзарядка аккумулятора два раза в год *.
• Продолжительность заряда < 4,5 ч.
• Светодиодный индикатор низкого заряда батареи.

* При одном цикле перемещения (вверх и вниз) в день.

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

ROLL UP BASIC 28 WF RTS LI-ION II 28 0,7 28 1 241 442
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
К ЛИТИЙИОННОМУ АККУМУЛЯТОРУ 9 021 028

УДЛИНИТЕЛЬ ДЛЯ КАБЕЛЯ 2,4 M 9 021 016
УДЛИНИТЕЛЬ 0,2 М ДЛЯ ЗАРЯДКИ 
ПРИ УСТАНОВКЕ МОТОРА В КАССЕТУ 9 021 131 5

ЛЕТ
ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ РУЛОННЫХ ШТОР
ROLL UP BASIC 28 WIREFREE™ RTS LI-ION II

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Температура зарядки аккумулятора: 0–60 °C для установки в сухих отапливаемых помещениях.
Температура зарядки аккумулятора: 0–45 °C.

Антенный провод длиной 17,5 см. Удлинение или укорачивание не допускаются. Для достижения наибольшей возможной дистанции 
передачи радиосигнала провод не должен подвергаться внешнему воздействию и касаться металлических поверхностей.  
Возможен изгиб для улучшения приема.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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ROLL UP BASIC 28 WF RTS LI-ION II 503 12 1400 200 <54 26,6 0,5 IP20 EAC

Для штор малого размера
Способен поднимать шторы
площадью до 7 м2 (момент 0,7 Н·м)

Тонкая головка
Тонкая круглая головка белого цвета 
сливается с креплением

Обратная связь
Индикатор низкого заряда аккумулятора 
со стороны устройств управления, 
удобная перенастройка

Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Плавный старт/стоп

Электропривод с питанием 
от встроенного аккумулятора
Компактный и легкий 
литий-ионный аккумулятор 
облегчает интеграцию с изделием
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Плавный 
старт/стоп
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ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простота монтажа
•  Нет проводов и внешнего контейнера для 

аккумуляторов.
•  Спящий режим для отключения 

радиоприемника на время настройки 
нескольких приводов

Простая перенастройка
•  Кнопка программирования и светодиодный 

индикатор на корпусе электропривода.
•  Установка конечных положений с помощью 

пульта.
Надежность и выгода
• Безопасный протокол.
• Качество и надежность бренда Somfy.
• Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Эстетичный внешний вид
•  Неброский дизайн, отсутствие проводов 

и внешних аккумуляторов.
Удобство использования и обслуживания
•  Подзаряжаемый аккумулятор.
•  Светодиодный индикатор низкого заряда 

аккумулятора на корпусе электропривода.
Безопасность и надежность
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения.
• Качество и надежность бренда Somfy.

ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ РУЛОННЫХ ШТОР
ROLL UP 24 WIREFREE RTS LI-ION

Roll Up 24 Wirefree RTS Li-ion самый компактный электропривод со встроенным 
аккумулятором. Привод совместим с валами от 24 мм, имеет встроенный 
подзаряжаемый литийионный аккумулятор, облегчающий монтаж, обслуживание и 
придающий изделию минималистичный внешний вид.

Рулонные 
шторы

Lithium-ion +
Электропривод 

с питанием от встроенного 
аккумулятора

+  Функционально 
законченное решение.

+ Эстетичный внешний вид.
+ Компактность и легкость.
+  Индикатор заряда 

аккумулятора.
+ Удобная подзарядка.

Римские 
шторы

Шторы 
«зебра»

Подходит для изделий

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

ROLL UP 24 WF RTS LI-ION 24 0,55 28 1 240 279
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
К ЛИТИЙИОННОМУ АККУМУЛЯТОРУ 9 021 028

УДЛИНИТЕЛЬ ДЛЯ КАБЕЛЯ 2,4 M 9 021 016
УДЛИНИТЕЛЬ 0,2 М ДЛЯ ЗАРЯДКИ
ПРИ УСТАНОВКЕ МОТОРА В КАССЕТУ 9 021 131

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ РУЛОННЫХ ШТОР
ROLL UP 24 WIREFREE RTS LI-ION

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Температура зарядки аккумулятора: 0–60 °C для установки в сухих отапливаемых помещениях.
Температура зарядки аккумулятора: 0–45 °C.

Антенный провод длиной 17,5 см. Удлинение или укорачивание не допускаются. Для достижения наибольшей возможной дистанции 
передачи радиосигнала провод не должен подвергаться внешнему воздействию и касаться металлических поверхностей.  
Возможен изгиб для улучшения приема.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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ROLL UP 24 WF RTS LI-ION 470 12 800 200 <60 22 0,35 IP20 EAC

Для штор малого размера
Способен поднимать шторы
площадью до 5 м2 (момент 0,55 Н·м)

Тонкая головка
Тонкая круглая головка белого цвета 
сливается с креплением

Обратная связь
Индикатор низкого заряда 
аккумулятора со стороны устройств 
управления, удобная перенастройка

Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Плавный старт/стоп

Электропривод с питанием 
от встроенного аккумулятора
Компактный и легкий 
литий-ионный аккумулятор 
облегчает интеграцию с изделием

Плавный 
старт/стоп

34

H

L

Регулируемая скорость
От 20 до 38 об/мин

РЕГУЛИРУЕМАЯ
СКОРОСТЬ
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ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простота монтажа
•  Быстрая настройка концевых положений при 

помощи электронных выключателей на головке 
привода, обозначенных разным цветом.

•  Кабель электропитания оборудован 
разъемом для быстрого подключения к блоку 
питания и наращивания длины с помощью 
удлинительных кабелей.

Простота интеграции
•  Большой выбор адаптации для различных 

валов.
Решение для любых проектов
•  Широкий ассортимент блоков питания 

и устройств проводного управления для 
использования в проектах разного уровня 
с системами управления RTS, низковольтное 
управление, «сухие контакты», LON, KNX.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Надежность
•  Протестировано 10 600 циклами при температуре 

от –10 до +85 °C.
•  Точность выключателей конечных положений 

(±5°).
•  Обнаружение упора при движении вверх для 

защиты привода.

ЭЛЕКТРОПРИВОД ROLL UP 28 WT
ДЛЯ НЕБОЛЬШИХ РУЛОННЫХ ШТОР

Рулонные 
шторы

Римские 
шторы

Шторы 
«зебра»

Подходит для изделий

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

ROLL UP 28 WT 28 0,8 30 1 002 362
ПЕРЕХОДНИК ROLL UP 28 НА ВАЛ
28 × 0,7 ММ 9 018 478

БЛОК ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
НА 24 В POWER 1,0 DC 1 870 195

Привод на 24 В пост. тока для интерьерных штор
• Блок электропитания на 24 В пост. тока (в комплекте не поставляется).
• Максимальное количество оборотов: 60.
• Установка в стальные или алюминиевые валы диаметром 28 мм и более.
•  Настройка конечных положений при помощи переключателей на головке 

привода.
• Для полотна площадью до 7 кв. м и весом до 4 кг.
• Для установки в сухих отапливаемых помещениях.
• Линейка аксессуаров для различных валов.
• Подходит для вала малого диаметра.
• Для горизонтального расположения вала.

Для моторизации рулонных штор необходимо следующее.
• 1 электропривод Roll Up 28 WT.
• 1 переходник для установки Roll Up 28 WT в вал.
• 1 выключатель питанием 24 В.
• 1 вариант электропитания на выбор:

- 1 блок электропитания с вилкой, 24 В, или
- 1 блок электропитания Power 1,0 DC, 24 В.

Roll Up 28 WT
Roll Up — название привода.
28 — минимальный диаметр вала для установки 
электропривода.
WT — проводное управление.

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ROLL UP 28 WT
ДЛЯ НЕБОЛЬШИХ РУЛОННЫХ ШТОР

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температура зарядки аккумулятора: –10 °C / +75 °C, для установки в сухих отапливаемых помещениях.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при подъеме 
в течение десяти секунд.
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ROLL UP 28 WT 293; 26,6 24 В
пост. тока 1 6 55 28 × 0,7 0,22 IP30 EAC, CE

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

VVF 1 2 0,5 Белый

Наклон ламелей 
жалюзи

жилы

C кабельным разъемом

Модернизация 
в версию RTS
С помощью внешнего 
RTS-приемника

Кнопки быстрой 
настройки
Цветные кнопки 
настройки конечных 
положений

JST-разъем
Быстрое 
подключение 
и увеличение длины 
кабеля



Стр.
22

БЕСШУМНЫЙ ЭЛЕКТРОПРИВОД
SONESSE® 40

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простая установка
•  Широкий ряд вариантов приводов для 

любых размеров рулонных штор, жалюзи 
и проекционных экранов.

•  Идеальное решение для любых проектов: 
от частных домов до многофункциональных 
коммерческих объектов.

•  Встроенный радиоприемник для версии RTS.
•  Небольшая круглая головка черного цвета для 

скрытой установки.
Дистанционная настройка
•  Дистанционная настройка верхнего и нижнего 

конечных положений для версии RTS.
Надежность и рентабельность
• Широкая совместимость.
•  Узнаваемая и качественная продукция бренда 

Somfy.
Диапазон крутящего момента
• От 1,3 до 9 Н·м.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
•  Повседневные удобство и комфорт.
•  Бесшумная работа.
•  Перемещайте шторы дистанционно и без 

каких-либо усилий благодаря использованию 
радиотехнологий (версия RTS).

•  Переводите шторы в промежуточное положение 
my одним нажатием на кнопку.

•  Точная регулировка угла наклона ламелей 
жалюзи.

Гармонично вписывается в интерьер
•  Компактная круглая головка черного цвета для 

незаметной установки.
•  Качество и надежность бренда Somfy.

Рулонные 
шторы

Шторы 
«мираж»

* С использованием CTS40.

Римские 
шторы

Проекционные 
экраны

Плиссе Шторы 
«зебра»

Жалюзи

Подходит для изделий

Функциональные особенности
•  Разработан для бесшумной работы.
•  Электронные концевые выключатели у версии RTS и прогрессивные механические 

выключатели у версии WT.
•  Дистанционная настройка концевых выключателей с помощью 

радиопередатчика RTS.
•  Возможность установки промежуточного положения my.
•  Встроенный радиоприемник RTS (в версии RTS).
•  Компактная головка — небольшая круглая головка черного цвета для скрытой 

установки.
•  Для оптимизации уровня шума рекомендуется использовать специальные 

прорезиненные переходники.
•  Управление наклоном ламелей жалюзи (в версии RTS).

Название
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

SONESSE 40 WT 1,3/55 1,3 55 1 002 942
SONESSE 40 WT 3/30 3 30 1 001 547
SONESSE 40 WT 6/20 6 20 1 001 550
SONESSE 40 WT 9/12 9 12 1 001 551
SONESSE 40 RTS 1,3/55 1,3 55 1 002 943
SONESSE 40 RTS 3/30 3 30 1 001 573
SONESSE 40 RTS 6/20 6 20 1 001 577
SONESSE 40 RTS 9/12 9 12 1 001 581

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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БЕСШУМНЫЙ ЭЛЕКТРОПРИВОД
SONESSE® 40

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температурный режим работы: от 0 до +60 °C.

Основные функциональные возможности

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

VVF RTS: 3 RTS: 2 0,75 Белый

WT: 2,5 WT: 3

Работает бесшумно

жилы

жилы

Кабель с осевым
или радиальным выводом

RTS

WT

Тонкая головка
Тонкая круглая головка 
черного цвета

Наклон ламелей 
жалюзи (версия RTS)

Совместимость 
с пультами управления 
серии Modulis 
(версия RTS)

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при подъеме 
в течение десяти секунд.
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SONESSE 40 WT 1,3/55 494 473 230 0,46 4 140 43 40 × 1,5 1,135 IP44 EAC

SONESSE 40 WT 3/30 462 441 230 0,41 4 140 42 40 × 1,5 1,125 IP44 EAC

SONESSE 40 WT 6/20 494 473 230 0,52 4 140 45 40 × 1,5 1,25 IP44 EAC

SONESSE 40 WT 9/12 494 473 230 0,52 4 140 40 40 × 1,5 1,35 IP44 EAC

SONESSE 40 RTS 1,3/55 538 514 230 0,46 4 140 43 40 × 1,5 1,135 IP44 EAC

SONESSE 40 RTS 3/30 507 483 230 0,41 4 140 42 40 × 1,5 1,125 IP44 EAC

SONESSE 40 RTS 6/20 538 514 230 0,52 4 140 45 40 × 1,5 1,25 IP44 EAC

SONESSE 40 RTS 9/12 538 514 230 0,52 4 140 40 40 × 1,5 1,35 IP44 EAC
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БЕСШУМНЫЙ ЭЛЕКТРОПРИВОД
SONESSE® 50

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простая установка
•  Широкий ряд вариантов приводов для любых 

размеров рулонных штор и проекционных 
экранов.

•  Идеальное решение для любых проектов: 
от частных домов до многофункциональных 
коммерческих объектов.

•  Встроенный радиоприемник для версии RTS
Дистанционная настройка
•  Дистанционная настройка верхнего и нижнего 

конечных положений для версии RTS.
Надежность и рентабельность
•  Совместимость со всеми видами управления: 

фазное (версия WT), радио (версия RTS), 
цифровое (версия RS485).

•  Узнаваемая и качественная продукция бренда 
Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
•  Повседневные удобство и комфорт.
•  Бесшумная работа.
•  Перемещайте шторы дистанционно и без 

каких-либо усилий благодаря использованию 
радиотехнологий (версия RTS).

•  Переводите шторы в промежуточное положение 
my одним нажатием на кнопку.

Рулонные 
шторы

Проекционные 
экраны

Подходит для изделий

Функциональные особенности
•  Разработан для бесшумной работы (уровень шума версии ULTRA — 38 дБ).
•  Электронные концевые выключатели у версий RTS и RS485 и прогрессивные 

механические выключатели у версии WT.
•  Дистанционная настройка концевых выключателей с помощью радиопередатчика 

RTS (версия RTS).
•  Настройка конечных положений с помощью настроечного пульта или через 

компьютер с помощью специального ПО у версии RS485
•  Возможность установки промежуточного положения my.
•  Встроенный радиоприемник RTS (в версии RTS).
•  Для оптимизации уровня шума рекомендуется использовать специальные 

прорезиненные переходники и гильзы.

Название
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

SONESSE 50 WT 6/28 6 28 1 001 789
SONESSE 50 WT 10/28 10 28 1 001 788
SONESSE 50 RTS 6/28 6 28 1 003 141
SONESSE 50 RTS 10/28 10 28 1 001 786
SONESSE 50 RS485 6/28 6 28 1 002 382
SONESSE 50 RS485 10/28 10 28 1 002 383
SONESSE ULTRA 50 WT 6/20 6 20 1 003 044
SONESSE ULTRA 50 RTS 6/20 6 20 1 003 046
SONESSE ULTRA 50 RS485 6/20 6 20 1 003 048

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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БЕСШУМНЫЙ ЭЛЕКТРОПРИВОД
SONESSE® 50

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температурный режим работы: от −20 до +60 °C.

Основные функциональные возможности

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

VVF 3
WT: 4
RTS: 3

SDN/RS485: 3
0,75 Белый

Работает бесшумно

жилы

жилы

Отсоединяемый кабель с осевым
или радиальным выводом

RTS / SDN

WT

Наклон ламелей 
жалюзи (версия RTS)

Совместимость 
с пультами управления 
серии Modulis 
(версия RTS)

ПРИМЕЧАНИЕ,
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при подъеме 
в течение десяти секунд.
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SONESSE 50 WT 6/28 603 590 230 0,75 4 120 45,4 50 × 1,5 2,75 IP44 EAC

SONESSE 50 WT 10/28 603 590 230 0,8 4 120 45,3 50 × 1,5 3,14 IP44 EAC

SONESSE 50 RTS 6/28 653 640 230 0,75 4 120 45 50 × 1,5 2,75 IP44 EAC

SONESSE 50 RTS 10/28 653 640 230 0,8 4 120 45 50 × 1,5 3,14 IP44 EAC

SONESSE 50 RS485 6/28 653 640 230 0,75 4 120 45 50 × 1,5 2,15 IP44 EAC

SONESSE 50 RS485 10/28 673 660 230 0,8 4 120 45,3 50 × 1,5 3,16 IP44 EAC

SONESSE ULTRA 50 WT 6/20 783 769 230 0,53 4 140 38 50 × 1,5 3,0 IP44 EAC

SONESSE ULTRA 50 RTS 6/20 837 823 230 0,53 4 140 38 50 × 1,5 3,0 IP44 EAC

SONESSE ULTRA 50 RS485 6/20 857 843 230 0,53 4 140 38 50 × 1,5 3,0 IP44 EAC
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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Внутрикарнизные 
электроприводы
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ЭЛЕКТРОПРИВОД TILT & LIFT 25
WIREFREE™ RTS CENTRAL

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Удобство интеграции
•  Подходит для карнизов с минимальными 

размерами 25 × 25 мм.
•  Привод с двумя выходными валами для 

центрального расположения в карнизе.
Простота монтажа
Без проводов.
Надежность и выгода
• Безопасный протокол.
• Качество и надежность бренда Somfy.
• Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Повседневный комфорт
•  Новый дизайн, обеспечивающий бесшумную 

работу.
•  Плавность перемещения за счет регулирования 

скорости.
• Функция подъема и наклона ламелей.
Скрытость и компактность
• Монтаж без повреждения стен.
Безопасность и надежность
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения.
• Качество и надежность бренда Somfy.Римские 

шторы

* С использованием CTS25.

Плиссе 
и ячеистые 
жалюзи *

Жалюзи

Подходит для изделий

Электропривод на 12 В со встроенным радиоуправлением для внутренних 
горизонтальных жалюзи и римских штор.
•  Для поднятия и опускания полотна штор или жалюзи и изменения угла наклона 

ламелей горизонтальных жалюзи.
•  Питание от блока электропитания на 12 В пост. тока или внешнего литий-ионного 

аккумулятора или контейнера с литиевыми батарейками или Ni-MH 
аккумуляторами .

• Источники питания в комплекте не поставляются.
• Регулируемая скорость от 18 до 30 об/мин. с шагом 1 об/мин.
• Плавный старт/стоп.
• Установка в карнизах 25 × 25 мм и более.
• Центральное расположение в карнизе.
• Дистанционная управление при помощи радиопередатчика RTS.
• Радиоприемник RTS встроен в привод.
• Функция Modulis для комфортного управления жалюзи.

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

TILT & LIFT 25 WireFree™
RTS CENTRAL 25 25 0,8 30 1 003 293

Контейнер для аккумуляторов 12 В
10AA Ni-MH 9 018 608

Контейнер для батареек 12 В
8AA Lithium 9 018 685

Литий-ионный аккумулятор 12 В,
2600 мА·ч 9 021 217 5

ЛЕТ
ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОД TILT & LIFT 25
WIREFREE™ RTS CENTRAL

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

АНТЕННЫЙ ПРОВОД

Температура эксплуатации: –10 °C / +40 °C, для установки в сухих отапливаемых помещениях.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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TILT & LIFT WireFree™ RTS 197 12 В
пост. тока 1,1 100 < 50 24 × 26,5 0,19 IP20 EAC, CE

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

AWG24 2,5 2 0,2 Белый
жилы

C кабельным разъемом

Провод длиной 17,5 см не должен обрезаться или удлиняться. Подходит для самого широкого радиочастотного диапазона, не должен быть открытым 
и не должен соприкасаться с металлическими поверхностями. Может потребоваться изменение расположения РЧ-провода для достижения 
оптимальных рабочих характеристик.

24 мм

197

24

Предназначен 
для бесшумной работы

Центральное положение
Для широкой сферы применения
(в основном для управления 
жалюзи)

Электропривод, работающий
от аккумулятора
Работа от внешнего 
литий-ионного аккумулятора, 
батареек или блока питания

Подъем и наклон
Подъем жалюзи и управление 
наклоном ламелей при исп. CTS 25

Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Плавный старт/стопПлавный 
старт/стоп

Регулируемая скорость
От 18 до 30 об/мин

РЕГУЛИРУЕМАЯ
СКОРОСТЬ
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ЭЛЕКТРОПРИВОДЫ
СЕРИИ LV25 И LW25

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Простота интеграции
•  Большой выбор адаптации для различных типов 

карнизов.
Простота монтажа
•  Автоматическая настройка верхнего конечного 

положения.
•  Настройка нижнего конечного положения 

с помощью шпиндельной блокировки AMS 25. Для 
модели LW25-E83 конечные положения задаются 
внешним контроллером MoCo 4 DC/DCE.

Решение для любых проектов
•  Широкий ассортимент блоков питания и устройств 

проводного управления для использования 
в проектах разного уровня с системами управления 
RTS, низковольтное управление, «сухие контакты», 
LON, KNX валов для любых проектов.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Надежность
•  Протестировано 10600 циклами при температуре 

от –10 до +85 °C.
•  Точность выключателей конечных положений 

(±5°).
•  Обнаружение упора при движении вверх для 

защиты привода.

AMS 25 (арт. 9 163 030)
Шпиндельная блокировка регулируемая, 
для отключения LV/W 25 в нижнем конечном 
положении.

РАДИОПРИЕМНИК DC RTS RECEIVER 
INTEGRATED (арт. 1 870 144)
Предназначен для радиоуправления 
синхронными электроприводами пост. тока на 
24 В.

Электропривод серии LV25 — боковой привод со встроенным тормозом 
и автоматической защитой от блокировки в случае повреждения изделия.
•  Боковое положение в карнизе — справа или слева.
•  Идеален для конструкций небольших размеров (стандартное окно в квартире).
•  Применение: для горизонтальных жалюзи, римских штор, плиссе на основе 

профильного карниза 25 × 25 мм.
•  Для адаптации к готовой конструкции требуются специальные комплектующие 

в зависимости от типа вала.
•  Применяется только для моторизации интерьерных конструкций.

Электропривод серии LW25 — серединный привод со встроенным тормозом 
и автоматической защитой от блокировки в случае повреждения изделия.
•  Центральное положение в карнизе.
•  Идеален для изделий больших размеров, так как крутящий момент распределяется 

равномерно.
•  Применение: для горизонтальных жалюзи, римских штор, плиссе на основе 

профильного карниза 25 × 25 мм.
•  Для адаптации к готовой конструкции требуются специальные комплектующие 

в зависимости от типа вала.
• Применяется только для моторизации интерьерных конструкций.

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Момент 
блокировки

при 25 °С 
(Н·м)

Скорость Артикул

Привод LV25-В44 24 0,4 0,8 40 1 000 030
Привод LV25-В64 24 0,6 1,0 35 1 000 029

Название Диаметр
Крутящий 

момент
(Н·м)

Момент 
блокировки

при 25 °С 
(Н·м)

Скорость Артикул

Привод LW25-В44 24 0,4 0,8 40 1 000 032
Привод LW25-В83 24 0,8 1,2 30 1 000 031
Привод LW25-B83E 24 0,8 1,2 30 1 000 014

Приводы LV25 и LW25
LV или LW — название привода.
25 — минимальный размер карниза для установки 
электропривода.
В — название серии.
44 или 64 или 83 — условное обозначение 
крутящего момента и скорости.

* Управление только от мотор-контроллера MoCo 4 DC/DCE.

Тип привода Исходящая  
ось

Макс. площадь 
плиссе, римских 

штор,  
м²

Макс. площадь 
горизонтальных 

жалюзи,  
м²

Макс. высота  
(CTS 25,  

корд 1,4 мм) , м

Скорость, 
об/мин

LV25-B44 1 5,5 5 3,4 40

LV25-B64 1 8 7 3,4 35

LW25-B44 2 5,5 5,5 3,4 40

LW25-B83 2 11 9,5 3,4 30

LW25-E83* 2 11 9,5 3,4 30

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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ЭЛЕКТРОПРИВОДЫ
СЕРИИ LV25 И LW25

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температура эксплуатации: –10 °C / +60 °C для LV/LW25 B44/64.
–10 °C / +85 °C для LW25 B83/E83.

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. 
Указано максимальное значение при 

тестировании.
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TILT & LIFT WireFree™ RTS 197 12 В пост. тока 1,1 100 < 50 24 × 26,5 0,19 IP20 EAC, CE

LV 25-B64 138,5/132 24 В пост. тока 0,27 7 < 55 24 × 26,5 145 IP20 EAC, CE

LV 25-B44 138,5/132 24 В пост. тока 0,37 7 < 55 24 × 26,5 145 IP20 EAC, CE

LW 25-B44 205,5/195,5 24 В пост. тока 0,3 7 < 55 24 × 26,5 195 IP20 EAC, CE

LW 25-B83 205,5/195,5 24 В пост. тока 0,47 7 < 55 24 × 26,5 195 IP20 EAC, CE

LW 25-E83 205,5/195,5 24 В пост. тока 0,6 7 < 55 24 × 26,5 195 IP20 EAC, CE

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

AWG24 2,5 2 0,25 Белый
жилы

C кабельным разъемом

Подъем и наклон
Подъем жалюзи и управление 
наклоном ламелей при исп. CTS 25

Наклон ламелей

Возможность RTS
С внешним DC RTS-радиоприемником 
или блоком питания RTS

Серый: положительный или отрицательный

Белый: положительный или отрицательный Сиреневый: контроллер

Белый: положительный или отрицательный

Серый: положительный или отрицательный

LW25-E83

RTS
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ПРИВОД ДЛЯ ЖАЛЮЗИ TILT ONLY 50
WIREFREE RTS CENTRAL

ПРЕИМУЩЕСТВА
ПРЕИМУЩЕСТВА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ
Удобство интеграции 
•  Подходит для карнизов с минимальной 

шириной 50 мм. 
•  Привод со сквозным отверстием для вала для 

центрального расположения в карнизе. 
Простота монтажа 
Без проводов. 
Надежность и выгода 
• Безопасный протокол. 
• Качество и надежность бренда Somfy. 
• Предельная открытость решений Somfy.

ПРЕИМУЩЕСТВА
ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Повседневный комфорт 
• Плавность и регулировка скорости. 
• Точность наклона ламелей. 
Скрытость и компактность 
• Монтаж без повреждения стен. 
Экономия энергии
• Низкое потребление энергии.
Безопасность и надежность 
•  Нет электрических кабелей и проводов, 

отсутствует опасность удушения. 
• Качество и надежность бренда Somfy. 

Привод Tilt Only 50 WireFree RTS Central со сквозным отверстием для вала, 
специально разработан для управления наклоном ламелей жалюзи с карнизом 
шириной 50 мм.
•  Регулируемая скорость от 5 до 10 об/мин.
•  Встроенный радиоприемник RTS.
•  Плавный старт/стоп.

Жалюзи

Подходит для изделий

Название Ширина
Крутящий 

момент
(Н·м)

Скорость 
(об/мин) Артикул

TILT ONLY 50 WF RTS CENTRAL 49 1 10 1 240 277

5
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ПРИВОД ДЛЯ ЖАЛЮЗИ TILT ONLY 50
WIREFREE RTS CENTRAL

РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Температура эксплуатации: 0–60 °C, для установки в сухих отапливаемых помещениях.

Антенный провод длиной 17,5 см. Удлинение или укорачивание не допускаются.
Для достижения наибольшей возможной дистанции передачи радиосигнала провод не должен подвергаться внешнему воздействию 
и касаться металлических поверхностей. Возможен изгиб для улучшения приема.

Размеры
Длина привода (L) 103 мм
Ширина привода (W) 49 мм
Минимальная ширина карниза 50 мм
Высота (H) 31,5 мм

Основные функциональные возможности

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется только 

для справочной информации.
Уровень был замерен системой измерения 

Somfy при номинальной нагрузке, при 
подъеме и опускании на 10 образцах. Указано 

максимальное значение при тестировании.
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Tilt Only 50 WireFree RTS Central 103 12 В пост. 
тока 0,45 5 < 56 49,3 × 26,5 0,3 IP20 EAC, CE

Предназначен 
для бесшумной работы Центральное положение

Электропривод, работающий
от аккумулятора
Работа от внешнего 
литий-ионного аккумулятора, 
батареек или блока питания

Наклон ламелей

Совместимость с пультами 
управления серии Modulis

Плавный старт/стопПлавный 
старт/стоп

Регулируемая скорость
От 5 до 10 об/мин

РЕГУЛИРУЕМАЯ
СКОРОСТЬ

КАБЕЛЬ

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

AWG22 2,5 2 0,2 Белый
жилы

C кабельным разъемом

L W
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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Электроприводы 
для классических штор
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
GLYDEA® ULTRA
Классические шторы ПРЕИМУЩЕСТВА

Ультратихие
•  Низкий уровень шума порядка 

38 дБ достигается благодаря 
усовершенствованному приводу 
и специальным малошумным 
комплектующим карниза.

•  Один из самых тихих приводов на рынке.
Ультраудобные
•  Функция Touch Motion для версий DCT и RTS: 

автоматический запуск электропривода при 
открытии или закрытия шторы руками.

Ультрамощные
Плавное движение штор весом до 35 кг (Glydea 
Ultra 35e) и до 60 кг (Glydea Ultra 60e).
Ультрасовместимые
•  Устанавливаются как в жилых домах, 

так и в гостиницах, офисах и других 
общественных помещениях.

•  Предназначены для прямых и изогнутых 
карнизов длиной до 12 м *.

•  Четыре скорости на выбор в стандартном 
режиме: 12,5, 15, 17,5 и 20 см/с.

•  Одна скорость в бесшумном режиме: 7,5 см/с.
•  Шторы, даже снабженные электроприводом, 

могут управляться вручную без повреждения 
привода и элементов карниза благодаря 
функции Lyrease, которая автоматически 
освобождает приводной вал электропривода.

*  В зависимости от конфигурации карниза и 
веса полотна шторы.

Электроприводы с напряжением электропитания 230 В для штор весом 35 
или 60 кг
•  Существуют 3 версии приводов: с фазным управлением (версия WT); 

с управлением по «сухому контакту» (версия DCT) и c радиоуправлением (версия 
RTS). Версии DCT и RTS обладают расширенными функциями: автоматическое 
включение электропривода при ручном открытии/закрытии штор (функция Touch 
Motion), регулируемые конечные положения, промежуточное положение my, 
радиоуправление (версия RTS), плавный старт и остановка.

•  Автоматическое запоминание конечных положений (после установки на карниз).
•  Регулировка конечных положений возможна с помощью настроечного пульта 

(версия DCT) или радиопульта RTS (версия RTS).
•  Управление по шине стало возможным благодаря установке дополнительного 

модуля SDN.
Бесшумный режим
•  Переход от стандартного режима (четыре скорости на выбор) к бесшумному 

(со скоростью 7,5 см/с) выполняется переключателем, расположенным в нижней 
части привода.

Совместимость
• Проводные устройства управления 230 В.
•  Проводные устройства управления с «сухим» контактом.
•  Устройства радиоуправления и датчики RTS.
•  Цифровые устройства управления (с модулем SDN).
Рекомендуемые устройства управления

Настенный радиопульт Smoove 1 RTS Open/Close
Эргономичный дизайн, создан для управления шторами.

Название Артикул
Glydea® ULTRA 35e WT 1 003 153
Glydea® ULTRA 35e DCT 1 003 150
Glydea® ULTRA 35e RTS 1 003 154
Glydea® ULTRA 60e WT 1 003 160
Glydea® ULTRA 60e DCT 1 003 157
Glydea® ULTRA 60e RTS 1 003 161
Модуль SDN для Glydea® ULTRA DCT/RTS 1 870 275
Настроечный пульт DCT 9 014 599
Кабель 2,5 м для пульта DCT 9 015 443

5
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РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температура эксплуатации: 0 °C / +60 °C, для установки в сухих отапливаемых помещениях.

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

VVF 1,5 3 0,75 Белый

VVF 1,5 4 0,75 Белый

жилы

жилы

Несъемный сетевой кабель

DCT/RTS

Вал привода

WT

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации. Уровень 
был замерен системой измерения Somfy при 

номинальной нагрузке, на 10 образцах. Указано 
максимальное значение при тестировании.
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Glydea ULTRA 35e WT 348 328 230 0,4 2,5 30 1,34 IP30 EAC

Glydea ULTRA 35e DCT 348 328 230 0,4 2,5 30 1,32 IP30 EAC

Glydea ULTRA 35e RTS 348 328 230 0,4 2,5 30 1,32 IP30 EAC

Glydea ULTRA 60e WT 348 328 230 0,4 2,5 30 1,34 IP30 EAC

Glydea ULTRA 60e DCT 348 328 230 0,4 2,5 30 1,32 IP30 EAC

Glydea ULTRA 60e RTS 348 328 230 0,4 2,5 30 1,32 IP30 EAC

ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
GLYDEA® ULTRA
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
MOVELITE™
Доступный комфорт и элегантный дизайн ПРЕИМУЩЕСТВА

Экономичное решение
Качество и функционал Somfy по очень 
привлекательной цене.
Удобство в использовании
Функция Touch Motion для версий DCT и RTS: 
автоматический запуск электропривода при 
открытии или закрытии шторы вручную.
Улучшенная функциональность
Возможно использование со шторами весом 
до 35 кг.
Универсальность
Предназначены для прямых карнизов в сборе 
длиной до 10 м *.

*  В зависимости от конфигурации карниза 
и веса полотна шторы.

Электроприводы с напряжением электропитания 230 В для штор весом до 35 кг
•  Существуют 3 версии приводов: с фазным управлением (версия WT); 

с управлением по «сухому контакту» (версия DCT) и с радиоуправлением 
(версия RTS). Версии DCT и RTS обладают расширенными функциями: 
автоматическое включение электропривода при ручном открытии/закрытии штор 
(функция Touch Motion), регулируемые конечные положения, промежуточное 
положение my, радиоуправление (версия RTS).

• Автоматическая настройка конечных положений.
•  Регулировка конечных положений возможна с помощью настроечного пульта 

(версия DCT) или радиопульта RTS (версия RTS).
• Односкоростной режим (15 см/с).
Совместимость
• Проводные устройства управления 230 В.
• Проводные устройства управления с «сухим» контактом.
• Устройства радиоуправления и датчики RTS.
Рекомендуемые устройства управления

Настенный радиопульт Smoove 1 RTS Open/Close
Эргономичный дизайн, создан для управления шторами.

Название Артикул
MOVELITE 35e WT 1 240 237
MOVELITE 35e DCT 1 240 238
MOVELITE 35e RTS 1 240 239
Настроечный пульт DCT 9 014 599
Кабель 2,5 м для пульта DCT 9 015 443
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РАЗМЕРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КАБЕЛЬ

Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C, для установки в сухих отапливаемых помещениях.

Тип кабеля Длина (м) Количество 
проводов

Сечение провода
(мм2) Цвет кабеля

VVF 1,5 3 0,75 Белый

VVF 1,5 4 0,75 Белый

жилы

жилы

Несъемный сетевой кабель

DCT/RTS

WT

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации. Уровень 
был замерен системой измерения Somfy при 

номинальной нагрузке, на 10 образцах. Указано 
максимальное значение при тестировании.
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MOVELITE 35e WT 313 293 230 0,3 2,5 41 1,12 IP30 EAC

MOVELITE 35e DCT 313 293 230 0,3 2,5 41 1,12 IP30 EAC

MOVELITE 35e RTS 313 293 230 0,3 2,5 41 1,12 IP30 EAC

ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
MOVELITE™
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
IRISMO® 45 WIREFREETM RTS
Беспроводная моторизация шторных карнизов ПРЕИМУЩЕСТВА

Простая установка и настройка
Решение Plug&Play.
Все настройки с радиопульта.
Функция Touch Motion
Одно простое прикосновение — и шторы 
автоматически открыты или закрыты.
Плавный стоп/старт
Плавное автоматическое открытие и закрытие 
штор и портьер.
Продолжительная автономная работа
На одной зарядке аккумулятора привод может 
работать до 12 месяцев.

Аккумуляторная батарея Irismo WF  
(арт. 9 026 476)
•  Емкость 3200 мА·ч.
•  Полная зарядка менее чем за 6 часов.
•  Светодиодный индикатор заряда.
•  Возможна зарядка как с приводом, так 

и отдельно.

Блок питания Irismo WF (арт. 1 003 184)
• Белый цвет.
• Световой индикатор зарядки на корпусе.
• Кабель длиной 2 м.

Irismo WireFree RTS
Irismo — название привода.
45 — вес полотна шторы, кг.
RTS — Radio Technology Somfy 
(радиоуправление).
WireFree — беспроводное автономное 
решение на аккумуляторах.

Привод для моторизованных карнизов для штор весом до 45 кг и длиной карниза 
до 10 м.
Автономная работа на аккумуляторной батарее идеально подходит для условий, 
когда прокладка кабелей электропитания невозможна.
•  Одного заряда аккумуляторной батареи хватает до 12 месяцев работы привода.
•  Имеет встроенное радиоуправление. Обладает функцией Touch Motion для запуска 

движения шторы легким потягиванием за полотно.
• Выбор скорости движения.
• Беспроводное универсальное решение.
• Возможность изменения конечных положений.
• Автоматическая регулировка остановки в конечных положениях.
• Плавный старт и остановка.
• Установка на карниз Glydea™.
Для сборки шторного или гардинного карниза с приводом Irismo® 45 WireFree 
RTS необходимо:
• 1 привод Irismo® 45 WireFree RTS.
• 1 карниз, собранный по вашему размеру.
• 1 устройство управления.
• Кронштейны крепления.
Рекомендуемые устройства управления

Настенный радиопульт Smoove 1 RTS Open/Close
Эргономичный дизайн, создан для управления шторами.

Название Артикул
Irismo® 45 WireFree RTS 1 002 353
Блок питания Irismo WF 0,6 230/30 В 1 003 184

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ
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L1

L2

L3

L4

ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
IRISMO® 45 WIREFREETM RTS

Размеры

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры карниза при двустороннем открытии

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации. Уровень 
был замерен системой измерения Somfy при 

номинальной нагрузке, на 10 образцах. Указано 
максимальное значение при тестировании.
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IRISMO 45 WIREFREE RTS 231 210 329 98 25,9 1,5 2,5 39 0,88 + 0,57 IP30 EAC

Все преимущества технологий

L1 + L2 = максимальный размер с удлинителем ведущей каретки.
L1 = 176 + 13,5 × количество бегунков.
L2 = L1 + 90 мм.

Размеры указаны в миллиметрах

Приводной вал

Корпус электропривода

Батарея 
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
MOVELITE 35 WIREFREETM RTS 

Привод для моторизованных карнизов для штор весом до 35 кг и длиной карниза 
до 6 м. 
Автономная работа на аккумуляторной батарее идеально подходит для условий, 
когда прокладка кабелей электропитания невозможна. 
• Одного заряда аккумуляторной батареи хватает до 6 месяцев работы привода. 
• Имеет встроенное радиоуправление. 
•  Обладает функцией Touch Motion для запуска движения шторы легким 

потягиванием за полотно. 
• Возможность корректировки конечных положений. 
• Установка на карниз Glydea™. 
• Полная зарядка менее чем за 9 часов.
• Разъем Micro-B (USB).
• Светодиодный индикатор заряда.
• USB кабель 4 м (в комплекте c приводом).

Название Артикул
Movelite 35 WireFree RTS 1 240 365
Зарядное устройство 230 В / 5 В 9 025 269

5
ЛЕТ

ГАРАНТИИ

Беспроводная моторизация шторных карнизов ПРЕИМУЩЕСТВА
Экономичное решение
-  Качество и функционал Somfy по очень 

привлекательной цене.
Простая установка и настройка
- Решение Plug&Play.
- Все настройки с радиопульта.
Продолжительная автономная работа
-  На одной зарядке аккумулятора привод 

может работать до 6 месяцев. 

Литий-ионная аккумуляторная батарея 
Movelite WF  
(арт. 9 025 268)
• Емкость 2000 мА·ч .

Зарядное устройство Movelite WF  
(арт. 9 025 269)
• USB-разъем. 
• 5 В, 1 A.
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ЭЛЕКТРОПРИВОД ДЛЯ ШТОР
MOVELITE 35 WIREFREETM RTS 

Размеры

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры карниза при двустороннем открытии

ПРИМЕЧАНИЕ.
Средний уровень шума предоставляется 

только для справочной информации. Уровень 
был замерен системой измерения Somfy при 

номинальной нагрузке, на 10 образцах. Указано 
максимальное значение при тестировании.
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MOVELITE 35 WIREFREE RTS 298 278 14,8 2 2,5 41 1,02 IP30 EAC

Все преимущества технологий
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРОПРИВОДОВ 
ДЛЯ МОТОРИЗАЦИИ ШТОРНЫХ КАРНИЗОВ

— только фазное управление.

— управление по радиосигналу RTS.

— управление по «сухому» контакту.

— управление через цифровые устройства.

Серия привода Glydea® ULTRA 35e Glydea® ULTRA 60e

Irismo® 45 
WF RTS Movelite 35

Movelite 35 
WF RTS

Тип управления DCT WT RTS DCT WT RTS RTS DCT WT RTS RTS

Максимальный вес полотна ткани 35 кг 35 кг 35 кг 60 кг 60 кг 60 кг 45 кг 35 кг 35 кг 35 кг 35 кг

Максимальная длина карниза 10 м 10 м 10 м 12 м 12 м 12 м 10 м 10 м 10 м 10 м 6 м

Модуль RTS — — — — — —

Модуль SDN Опция — Опция Опция — Опция — — — — —

Плавный старт: плавное начало движения 
ткани создаст тихую и комфортную 
обстановку в помещении

— — — —

Плавный стоп: плавное окончание 
движения ткани создаст тихую 
и комфортную обстановку в помещении

— — — — — —

Промежуточное положение: 
возможность разместить шторы 
в удобном положении, нажав на кнопку 
my

— — —

Автоматическое включение при ручном 
перемещении шторы Touch motion 
(автоматическое включение при ручном 
перемещении шторы)

— — —

Малошумный режим Silent mode — — — — —

Автоматическое определение конечных 
положений

Обратный ход: позволяет выровнять верх 
и низ шторы, когда низ стелется по полу — — — — — — — — —

Регулирование конечных положений 
позволяет регулировать парковочную 
зону шторы

— — —

Регулирование скорости движения — — — —

Настройка привода с использованием 
трех нормально открытых контактов — —

Наличие настроечных кнопок на приводе — — — — —

Изменение направления вращения

Управление по «сухому» контакту дает 
возможность прямого подключения 
к системе «умный дом»

— — — — —

Светодиодные индикаторы — — —

Работа от аккумулятора — — — — — — — — —
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ОБЗОР УСТРОЙСТВ УПРАВЛЕНИЯ RTS

Connexoon RTS
Блок управления всеми 
устройствами RTS в доме 
через интернет со смартфона.
Возможность создавать 
сценарии и расписание.

Радиовыключатель Smoove RTS
Настенный индивидуальный или 
комнатный пульт радиоуправления.
Эргономичный дизайн. Это пульт 
для радиоуправления на батарейках, 
адаптированный для индивидуального 
управления шторами в любом удобном месте.

Радиопередатчик Situo RTS II
Новый пульт 
радиоуправления.
Современный 
и привлекательный дизайн, 
элегантная форма. Пульт 
Situo RTS подчеркнет стиль 
интерьера, дополнив его 
французским шармом.

Situo Variations RTS
Управление ламелями 
жалюзи и освещением 
благодаря вращающемуся 
кольцу, интегрированному 
в радиопульт для удобства 
в использовании.

Радиотаймер 
Chronis RTS
Управление при 
помощи таймера 
для наибольшего 
комфорта, уюта 
и экономии 
энергии.
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Somfy позволяет автоматизировать ваши шторы, жалюзи, а также 
рольставни, ворота и прочие устройства. Автоматизация позволяет 
без усилий и с комфортом открывать и закрывать конструкции 
в вашем доме.

Фазное управление Радиоуправление Умный дом 
Connexoon

Умный дом 
TaHoma

Открыть/закрыть

Таймер  /  / 

Датчики  /  / 

Управление через приложение

Управление оборудованием 
партнеров

Голосовое управление

Сегодня потребители хотят максимум 
удобства. Поэтому компания Somfy 
разработала Connexoon, который 
позволяет управлять приводами Somfy 
с помощью приложения в вашем 
смартфоне. В зависимости от настроек он 
может управлять шторами по таймеру или 
сценариям.

На вершине устройств управления 
находится TaHoma. Кроме управления 
через смартфон, планшет или компьютер 
возможно использование таймера, 
сценариев с участием датчиков. TaHoma 
позволяет контролировать весь 
дом. Пользователь может получать 
информацию о том, что происходит 
дома, через датчики и камеры. Кроме 
продукции Somfy в TaHoma интегрирована 
возможность управлять продукцией 
компаний партнеров, например 
устройствами освещения Philips Hue.

Самое простое решение для управления 
электроприводом — механический 
фазный выключатель. Но это решение 
имеет ряд ограничений: например, 
пользователь должен находиться рядом 
с выключателем, чтобы использовать его. 
Стоимость установки также иногда бывает 
высокой из-за необходимости делать 
проводку и монтировать выключатель.

Беспроводной пульт дистанционного 
управления дает несколько преимуществ. 
Пользователю необязательно находиться 
рядом со шторой. Также появляется 
возможность управления несколькими 
шторами одновременно. Например, 
с помощью радиопульта Situo 5 RTS. 
Следующий шаг — это дистанционное 
управление с помощью таймера. В этом 
случае штора может открываться или 
закрываться в нужное время. Например, 
с помощью Telis 6 Chronis RTS.

АВТОМАТИЗАЦИЯ ДОМА — ЭТО ПРОСТО!
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СЕРИЯ SITUO RTS

Situo 1 RTS
Situo 1 RTS II

•  Одноканальный радиопередатчик 
Situo 1 RTS для управления одной 
конструкцией или одной группой 
конструкций.

Situo 2 RTS •  Двухканальный радиопередатчик 
Situo 2 RTS для управления 
двумя конструкциями или двумя 
группами конструкций. Идеально 
подходит для двухуровневых 
изделий (тюль и шторы).

Situo 5 RTS
Situo 5 RTS II

•  Пятиканальный радиопередатчик 
Situo 5 RTS для управления от 
одной до пяти конструкций или 
группами конструкций.

•  Совместимы со всеми типами 
радиоприемников RTS.

•  Гарантированная безопасность: 
защищенный динамически 
изменяемый Rolling Code 
с антисканером и антиграббером 
(радиопротокол RTS).

•  Настенный держатель для Situo 
RTS легко монтируется на стену 
или любую плоскую поверхность 
при помощи двух саморезов.

•  Клавиши «Вверх», «Вниз», «Стоп»/
my (промежуточное положение).

•  Имеют светодиод LED, который 
подтверждает передачу 
радиокоманд и указывает 
на степень заряда батареи.

•  Современное, приятное на ощупь 
покрытие.

•  Эргономичный дизайн, 
элегантная форма.

•  Настенное крепление, органично 
продолжающее дизайн пульта.

•  Возможно управление шторами  
всех видов и жалюзи.

•  Новые модные цвета.

Situo 1/2/5 RTS Situo 1/5 RTS II 

Частота/радиопротокол 433,42 МГц/RTS

Дальность радиопередачи до 200 м на открытой местности,  
до 20 м в помещении

Высота, мм 135 140 

Ширина, мм 42 45 

Толщина, мм 14 20 

Вес, г 48 46 

Электропитание 3 В батарея CR2430 3 В батарея CR2032 

Средний срок службы батареи 5 лет 

Температура эксплуатации от 0 до +50 °C от 0 до +48 °C

Класс пылевлагозащиты IP30

Радиопередатчик Белый Серебристый Золотой Розовое золото

Situo 1 RTS 1 800 459 1 800 460 1 811 432 1 811 431

Situo 2 RTS 1 811 418 1 811 419 1 811 434 1 811 433

Situo 5 RTS 1 811 420 1 811 421 1 811 436 1 811 435

Pure Arctic Iron Natural

Situo 1 RTS II 1 870 403 1 870 415 1 870 407 1 870 411

Situo 5 RTS II 1 870 419 1 870 431 1 870 423 1 870 427
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СЕРИЯ SITUO VARIATION RTS

Situo Variation 
1 RTS II Pure
Арт. 1 811 608
Situo Variation  
1 RTS II Iron
Арт. 1 811 609

Situo Variation 
5 RTS II Pure
Арт. 1 811 610
Situo Variation  
5 RTS II Iron
Арт. 1 811 611

•  Одноканальный радиопередатчик 
Situo 1 RTS для управления одной 
конструкцией или одной группой 
конструкций.

•  Пятиканальный радиопередатчик 
Situo 5 RTS для управления 
пятью конструкциями или пятью 
группами конструкций.

•  Совместимы со всеми типами 
радиоприемников RTS.

•  Гарантированная безопасность: 
защищенный динамически 
изменяемый Rolling Code с 
антисканером и антиграббером 
(радиопротокол RTS).

•  Настенный держатель для Situo 
RTS легко монтируется на стену 
или любую плоскую поверхность 
при помощи двух саморезов.

•  Клавиши «Вверх», «Вниз», «Стоп»/
my (промежуточное положение).

•  Имеют светодиод LED, который 
подтверждает передачу 
радиокоманд и указывает 
на степень заряда батареи.

•  Cовременное, приятное на ощупь 
покрытие.

•  Эргономичный дизайн, 
элегантная форма.

•  Настенное крепление, органично 
продолжающее дизайн пульта.

   

•  Возможно управление шторами  
всех видов и жалюзи.

• Новые модные цвета.

Цвет: белый с окантовкой белого/ 
серебристого цвета.
Частота/радиопротокол: 433,42 МГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой местности до 200 м, 
в помещении до 20 м.
Высота: 140 мм.
Ширина: 45 мм.
Толщина: 20 мм.
Вес: 60 г.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Средний срок службы батареи: 5 лет.
Температура эксплуатации: от 0 до +48 °C.
Класс пылевлагозащиты: IP30.

Situo Variation 
RTS II Pure

Situo 5 Variation
RTS Iron II

Situo Variation 
RTS II Iron

Situo 5 Variation
RTS Pure II
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CЕНСОРНЫЕ РАДИОПУЛЬТЫ УПРАВЛЕНИЯ SMOOVE RTS

Pure
Белый
Арт. 1 810 881

СЕНСОРНЫЕ МОДУЛИ SMOOVE 1 RTS

•  Гарантированная безопасность: 
защищенный динамически 
изменяемый Rolling Code 
с антисканером и антиграббером 
(радиопротокол RTS).

•  Настенный беспроводной 
сенсорный радиовыключатель 
серии Smoove.

•  Выбор из нескольких цветов модулей 
и рамок позволяет найти подходящее 
решение для любых интерьеров.

•  Управляет одной конструкцией 
или одной группой конструкций 
на радиочастоте и радиопротоколе RTS 
в одной комнате или на одном этаже.

•  Универсальное решение для всех 
видов электроприводов RTS.

•  Радиопередатчик снабжен 
индикатором уровня заряда 
батареи.

•  Функции: подъем, опускание, 
остановка и промежуточное 
положение my.

•  Включение радиопередатчика кнопкой 
«Вкл./выкл.» на обратной стороне 
изделия.

•  Крепление модуля в рамке 
осуществляется простым 
защелкиванием модуля.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 50 мм.
Ширина: 50 мм.
Толщина: 10 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Средний срок службы батареи: 5 лет.
Температура эксплуатации: 0 °С / +60 °C.

Black
Черный
Арт. 1 810 882

Silver
Серебристый
Арт. 1 810 883

Pure
Белый
Арт. 1 811 011

СЕНСОРНЫЕ МОДУЛИ SMOOVE 1 RTS Open/Close

•  Гарантированная безопасность: 
защищенный динамически 
изменяемый Rolling Code 
с антисканером и антиграббером 
(радиопротокол RTS).

•  Настенный беспроводной 
сенсорный радиовыключатель 
серии Smoove.

•  Выбор из нескольких цветов 
модулей и рамок позволяет найти 
подходящее решение для любых 
интерьеров.

•  Управляет одной конструкцией 
или одной группой конструкций 
на радиочастоте и радиопротоколе RTS 
в одной комнате или на одном этаже.

•  Радиопередатчик снабжен 
индикатором уровня заряда 
батареи.

•  Функции: откр. положение, 
закр. положение, останов 
и промежуточное положение my.

•  Включение радиопередатчика 
кнопкой «Вкл./выкл.» на обратной 
стороне изделия.

•  Крепление модуля в рамке 
осуществляется простым 
защелкиванием модуля.

•  Рамка в комплекте не поставляется.
•  Предназначен для управления 

конструкциями, полотно которых 
перемещается горизонтально, 
(например, классическими шторами, 
откатными воротами и т. п.)

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 50 мм.
Ширина: 50 мм.
Толщина: 10 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: 0 °С / +60 °C.
Средний срок службы батареи: 5 лет.

Black
Черный
Арт. 1 811 009

Pure
Белый
Арт. 1 810 880

НАСТЕННЫЙ ПУЛЬТ РАДИОУПРАВЛЕНИЯ SMOOVE ORIGIN RTS В КОМПЛЕКТЕ 
С РАМКОЙ

•  Настенный беспроводной 
радиовыключатель серии Smoove.

•  Управляет одной конструкцией 
или одной группой конструкций 
на радиочастоте и радиопротоколе RTS 
в одной комнате или на одном этаже.

•  Радиопередатчик снабжен 
индикатором уровня заряда батареи.

•  Функции: подъем, опускание, 
остановка и промежуточное 
положение my.

•  Включение радиопередатчика 
кнопкой «Вкл./выкл.» на обратной 
стороне изделия.

•  Крепление модуля в рамке 
осуществляется простым 
защелкиванием модуля.

•  В комплекте с рамкой и настенным 
кронштейном.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Толщина: 10 мм.
Электропитание: 3 В, батарея CR2032.
Средний срок службы батареи: 5 лет.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: 0 °С / +60 °C.
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ПУЛЬТ РАДИОУПРАВЛЕНИЯ SMOOVE ORIGIN 2/4 RTS 
В КОМПЛЕКТЕ С РАМКОЙ

РАМКИ SMOOVE

Pure 2
Белый 
2-канальный
Арт. 1 800 223

Pure 4
Белый 
4-канальный
Арт. 1 800 295

•  Настенный беспроводной 
радиовыключатель серии Smoove. 

•  Управляет 2/4 конструкциями 
или 2/4 группами конструкций 
на радиочастоте и 
радиопротоколе RTS в одной 
комнате или на одном этаже. 

•  На радиопередатчике имеются 
кнопки выбора каналов.

•  Радиопередатчик снабжен 
индикатором уровня заряда 
батареи. 

•  Функции: подъем, опускание, 
остановка и промежуточное 
положение my. 

•  Включение радиопередатчика 
кнопкой «Вкл./выкл.» на обратной 
стороне изделия. 

•  Крепление модуля в рамке 
осуществляется простым 
защелкиванием модуля. 

•  В комплекте с рамкой и 
настенным кронштейном.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой местности  
до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Толщина: 10 мм.
Электропитание: 3 В, батарея CR 2430.
Средний срок службы батарейки: 5 лет.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: 0 °С / +48 °C.

Pure
Белый
Арт. 9 015 022

Silver Mat
Серебристый
матовый
Арт. 9 015 025

Black
Черный
Арт. 9 015 023

Длина: 80 мм
Ширина: 80 мм
Толщина: 10 мм

Light Bamboo
Светлый
бамбук
Арт. 9 015 027

Amber Bamboo
Янтарный
бамбук
Арт. 9 015 026

Solid Cherry
Вишня
Арт. 9 015 236

Solid Walnut
Орех
Арт. 9 015 237

Длина: 80 мм
Ширина: 80 мм
Толщина: 10 мм

Pure
Белый
Арт. 9 015 238

ДВОЙНАЯ РАМКА SMOOVE PURE DOUBLE

Длина: 80 мм
Ширина: 145 мм
Толщина: 10 мм
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СЕРИЯ TELIS RTS

Telis 1 RTS
Черный
Арт. 1 810 939
Белый с синим 
(Patio)
Арт. 1 810 942

•  Радиопередатчик для управления 
одной конструкцией или одной 
группой конструкций.

Telis 4 RTS
Черный
Арт. 1 810 938
Белый с синим 
(Patio)
Арт. 1 810 943

•  Радиопередатчик для управления 
от одной до пяти конструкций 
или от одной до пяти групп 
конструкций.

•  Радиопередатчики для 
управления одной конструкцией 
или одной группой конструкций.

•  Преимущества радиоуправления
•  Наличие промежуточного 

положения (кнопка my).
•  Эргономичность: кнопки «Вверх», 

«Вниз» и «Стоп».
• Светодиодная индикация.
•  Окантовка, сделанная из 

эластичного материала, 
обеспечивает ударопрочность 
(Patio).

•  Круглое отверстие позволит вам 
повесить пульт на настенный 
держатель.

• Большая дальность действия.
•  Универсальное надежное 

решение.

•  Влагозащищенная версия (Patio) отлично 
работает на улице и в помещениях  
с повышенной влажностью.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой местности до 200 м, 
в помещении до 20 м.
Длина: 145 мм.
Ширина: 49 мм.
Толщина: 22 мм.
Вес: 70 г.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Средний срок службы батареи: 3 года.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C.
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TELIS 16 RTS

TELIS 6 CHRONIS RTS

Pure
Белый
Арт. 1 811 079

TELIS 16 RTS

•  Радиопередатчик для управления 
1–16 конструкциями и/или 
группами конструкций.

•  Жидкокристаллический дисплей 
для удобства использования.

•  Светодиодная индикация.
•  Преимущества радиоуправления.
•  Возможность нумерации каналов 

и выбора пиктограмм для 
различных конструкций.

•  Наличие промежуточного 
положения (кнопка my).

•  Возможность задавать названия 
каналов. Не нужно запоминать 
номер, канал легко найти 
по названию.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Длина: 151 мм.
Ширина: 47 мм.
Толщина: 18 мм.
Вес: 120 г.
Электропитание: 3 В, две батареи LR03 
AAA.
Средний срок службы батареи: 2 года.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: от 0 до 
+60 °C.

Silver
Серебристый
Арт. 1 811 080

Pure
Белый
Арт. 1 805 215

TELIS 6 CHRONIS RTS

•  Радиопередатчик со встроенным 
программируемым таймером для 
управления 1–6 конструкциями 
и/или группами конструкций.

•  Функция таймерного управления 
по желаемому сценарию (до шести 
сценариев).

•  Жидкокристаллический дисплей 
для удобства использования.

•  Светодиодная индикация.
•  Преимущества радиоуправления.
•  Наличие промежуточного 

положения (кнопка my).
•  Возможность задавать названия 

каналов.
•  В каждом сценарии можно 

запрограммировать до четырех 
действий в день.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Длина: 151 мм.
Ширина: 47 мм.
Толщина: 18 мм.
Вес: 120 г.
Электропитание: 3 В, две батареи LR03 
AAA.
Средний срок службы батареи: 2 года.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: 0 до +60 °C.Silver

Серебристый
Арт. 1 805 216
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СЕРИЯ TELIS MOD/VAR RTS

TELIS 1
Mod/Var RTS
Арт. 1 810 976

•  Одноканальный радиопередатчик для управления 
одной конструкцией или группой конструкций.

•  Совместим со всеми типами радиоприемников RTS.
•  Оснащен инновационным колесиком Scroll Lock для 

удобной и точной настройки угла поворота ламелей 
жалюзи и яркости освещения.

•  Гарантированная безопасность: защищенный, 
динамически изменяемый Rolling Code с антисканером 
и антиграббером (радиопротокол RTS).

•  Функции: подъем, опускание и промежуточное 
положение my, плавная регулировка наклона ламелей 
жалюзи и яркости освещения при помощи колесика 
Scroll Lock.

•  Поставляется с настенным кронштейном.
•  Противоударный.
•  Удобная регулировка поворота ламелей жалюзи.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 145 мм.
Ширина: 49 мм.
Толщина: 26 мм.
Вес: 120 г.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Средний срок службы батареи: 2 года.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C.

СЕРИЯ TELIS MOD/VAR SOLIRIS RTS

Pure
Белый
Арт. 1 810 764

УСТРОЙСТВА РАДИОУПРАВЛЕНИЯ ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ ЖАЛЮЗИ
TELIS 1 Mod/Var SOLIRIS RTS

•  Одноканальный радиопередатчик для управления 
одной конструкцией или группой конструкций 
с переключением режимов работы автоматики «Ветер/
солнце».

•  Позволяет индивидуально управлять переключением 
режимов радиодатчиков SOLIRIS SENSOR RTS или SUNIS 
RTS.

•  Гарантированная безопасность: защищенный 
динамически изменяемый Rolling Code с антисканером и 
антиграббером (радиопротокол RTS).

•  Гарантированная безопасность: сменный код, 
не поддающийся фальсификации.

•  Функции: подъем, опускание и промежуточное 
положение my, включение и выключение режимов 
работы метеоустройств. Управляет поворотом ламелей 
жалюзи или яркостью освещения при помощи колесика 
Scroll Lock.

•  Совместим со всеми радиоприводами RTS SOMFY.
•  Поставляется с настенным кронштейном.
•  Удобная регулировка поворота ламелей жалюзи.

Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 145 мм.
Ширина: 49 мм.
Толщина: 26 мм.
Вес: 120 г.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Средний срок службы батареи: 2 года.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C.
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ДАТЧИКИ SUNIS WIREFREE RTS

Арт. 9 013 707 SUNIS INDOOR WIREFREE RTS

•  Автономный солнечный 
радиодатчик RTS.

•  Крепление к стеклу в двух 
положениях при помощи 
присоски.

•  Включение и выключение 
выключателем на лицевой 
поверхности.

•  Регулируемый порог 
чувствительности по уровню 
освещенности.

•  Энергонезависимый, 
на батарейке.

•  Крайне простой монтаж, полное 
отсутствие проводов.

Цвет: белый.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении 
до 20 м.
Толщина: 30 мм.
Диаметр: 55 мм.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Класс пылевлагозащиты: IP31.
Температура эксплуатации: от 0 до 
+60 °C.

Арт. 9 013 708 THERMOSUNIS INDOOR WIREFREE RTS

•  Автономный солнечно-
температурный радиодатчик RTS.

•  Крепление к стеклу в двух 
положениях при помощи 
присоски.

•  Включение и выключение 
выключателем на лицевой 
поверхности.

•  Регулируемый порог 
чувствительности по уровню 
освещенности и температуре.

•  Совместим со всеми 
типами радио приводов RTS 
и радиоприемниками RTS.

•  Энергонезависимый, 
на батарейке.

•  Переключение режимов 
автоматики: солнечно-
температурный или солнечный. 
Команды на перемещение 
конструкций в нижнее, верхнее 
или промежуточное положение.

•  Крайне простой монтаж, полное 
отсутствие проводов.

Цвет: белый.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении 
до 20 м.
Толщина: 30 мм.
Диаметр: 55 мм.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Класс пылевлагозащиты: IP31.
Температура эксплуатации: от 0 до 
+60 °C.

Арт. 9 013 075 АВТОНОМНЫЙ ДАТЧИК SUNIS WIREFREE RTS

•  Автономный беспроводной 
солнечный радиодатчик RTS для 
фасада.

•  Совместим c радиоприводами 
серий: SONESSE RTS, ALTUS RTS; 
с радиоприемниками UNIVERSAL 
RECEIVER RTS и CENTRALIS UNO 
RTS.

•  Автономное питание 
от солнечной панели, 
с автоподзарядкой встроенного 
аккумулятора, без подключения 
к электросети.

•  Крепление настенного 
кронштейна двумя винтами.

•  Крайне простой монтаж, полное 
отсутствие проводов.

•  Солнечная автоматика может 
быть отключена (например, 
зимой).

•  Один датчик может быть связан 
с несколькими приводами.

•  Встроенная функция «Демо».

•  ВНИМАНИЕ! Используйте 
пульт радиоуправления 
с переключением режимов 
работы по солнцу (серия Telis 
Soliris).

Цвет: бежевый.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении 
до 20 м.
Глубина: 49 мм.
Диаметр: 100 мм.
Электропитание: встроенная солнечная 
батарея с аккумулятором.
Автономность: 24 часа.
Диапазон регулировки пороговых 
значений уровня освещенности: 
5–5 клк.
Класс пылевлагозащиты: IP44.
Температура эксплуатации: от −30 до 
+60 °C.
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ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ МОДЕРНИЗАЦИИ
РАДИОУПРАВЛЕНИЯ RTS

Для рулонных 
штор
Арт. 1 810 137

Для жалюзи
Арт. 1 810 110

РАДИОПРИЕМНИК CENTRALIS INDOOR RTS

•  Радиоприемник для рулонных 
штор.

•  Возможно центральное 
радиоуправление.

•  Программирование до 
12 радиопередатчиков RTS.

•  Настраиваемые промежуточные 
положения my.

•  Отсутствует необходимость 
в электропроводке до устройства 
радиоуправления RTS.

•  Встроенная кнопка для тестовых 
операций и проверок.

•  Совместим со всеми типами 
радиопередатчиков RTS.

Электропитание: 220–240 В, 50/60 Гц.
Класс защиты: II.
Нагрузка рабочих контактных реле:
cos φ > 0,8/3 А/230 В/50 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/ 
RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении 
до 20 м.
Время действия привода (время 
включения реле): около 3 мин.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Глубина: 45 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Рабочая температура: от +5 до + 40 °С.

Арт. 1 810 334 РАДИОПЕРЕДАТЧИК DRY CONTACT TRANSMITTER RTS

•  Настенный радиопередатчик RTS 
команд с шины IB для установки 
в подрозетник. Для управления 
одной конструкцией или группой 
конструкций.

•  Управляется при помощи двух 
беспотенциальных релейных 
выходов от внешней системы 
управления по следующему 
алгоритму:
С +  = команда «ВНИЗ»
С +  = команда «ВВЕРХ»
С +  +  = команда «СТОП»

•  Используется для управления 
радиоприводами RTS, для 
коммутации с проводным 
датчиком дождя, с термостатом 
или двухклавишным 
импульсным выключателем 
для освещения от стороннего 
производителя.

•  Отсутствует необходимость 
в электропроводке до устройства 
радиоуправления RTS.

•  Используется для радиоуправления 
внешними радиоприемниками RTS без 
возможности реализации команды 
«СТОП» во время движения.

•  Устанавливается на стандартный 
подрозетник глубиной 50 мм.

•  Возможен накладной монтаж 
в корпусе наружной проводки.  
Арт. 9 154 122.

•  Устанавливается только внутри сухого 
отапливаемого помещения.

Цвет: белый.
Электропитание: ~230 В / 50 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/ 
RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении 
до 20 м.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Глубина: 45 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Диапазон температур эксплуатации:  
от 0 до +40 °C.

Арт. 1 810 750 РАДИОПРИЕМНИК DRY CONTACT RECEIVER RTS

•  Радиоприемник с выходом 
на низковольтную шину IB для 
установки в подрозетник.

•  Совместим со всеми типами 
радиопередатчиков RTS.

•  В его памяти может храниться до 
12 различных радиопередатчиков 
RTS, позволяющих 
индивидуальное, зонное или 
групповое радиоуправление.

•  Радиоприемник коммутирует 
шину IB при помощи двух 
беспотенциальных релейных 
выходов по следующему 
алгоритму:
С +  = команда «ВНИЗ»
С +  = команда «ВВЕРХ»
С +  +  = команда «СТОП»

•  Устанавливается в стандартный 
подрозетник глубиной 50 мм.

•  Возможен накладной монтаж 
в корпусе наружной проводки.

•  Устанавливается только внутри сухого 
отапливаемого помещения.

Цвет: белый.
Электропитание: 230 В перем. тока / 50 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/ RTS.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Глубина: 45 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Диапазон температур эксплуатации:  
от +5 до +40 °C.
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ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ МОДЕРНИЗАЦИИ
РАДИОУПРАВЛЕНИЯ RTS

Для рулонных 
штор
Арт. 1 810 217

РАДИОПРИЕМНИК CENTRALIS UNO RTS 
Индивидуальное и дистанционное управление приводом при помощи интегрированного радиоприемника RTS.
Centralis Uno RTS: для роллет / рулонных штор
•  Настенный радиоприемник 

RTS с интегрированным 
выключателем.

•  Идеальное решение для 
модернизации обычного 
выключателя в радиоуправление 
приводом.

•  Переключатель режимов  
(0 – авто).

•  Управляется двенадцатью 
различными радиопередатчиками 
RTS и тремя радиодатчиками RTS.

•  Устанавливается в стандартный 
подрозетник глубиной 50 мм.

•  Возможен накладной монтаж 
в накладном корпусе.

Цвет: серый.
Дизайн: Inteo.
Электропитание: 230 В перем. тока / 50 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Нагрузка рабочих контактов реле:  
cos φ > 0,8/3 А/230 В перем. тока/50 Гц.
Время включения привода: 3 мин.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Глубина: 50 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Диапазон температур эксплуатации:  
от 0 до +40 °C.

Арт. 1 811 244 РАДИОПРИЕМНИК SHUTTER IN-WALL RECEIVER RTS
Компактный радиоприемник RTS применяется для управления приводами 
с фазным управлением
•  Радиоприемник RTS для приводов 

с возможностью подключения 
двухклавишного импульсного 
выключателя от стороннего 
производителя.

•  Монтаж в стандартный 
подрозетник глубиной 50 мм.

•  Совместим с радиопередатчиками 
RTS.

•  Управляется двенадцатью 
различными радиопередатчиками 
RTS.

Цвет: белый.
Электропитание: 120/230 В перем. тока / 50/60 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Нагрузка рабочих контактов реле:
cos φ > 0,8/3 А/230 В перем. тока/50 Гц.
Время включения привода: 3 мин.
Высота: 41 мм.
Ширина: 45 мм.
Глубина: 19 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Диапазон температур эксплуатации: 
от −20 до +50 °C.

Арт. 1 811 251 РАДИОПРИЕМНИК LIGHTING IN-WALL RECEIVER RTS
Предназначен для включения и выключения электропотребителей на 230 В при 
помощи радиопередатчиков RTS
•  Радиоприемник RTS для 

освещения с возможностью 
подключения одноклавишного 
импульсного выключателя 
для освещения стороннего 
производителя.

•  Монтаж в стандартный 
подрозетник глубиной 50 мм.

•  Совместим 
с радиопередатчиками RTS.

•  Управляется двенадцатью 
различными радиопередатчиками 
RTS.

Цвет: белый.
Электропитание: 120/230 В перем. тока / 50/60 Гц.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Управляющая выходная мощность:
500 Вт для галогенных ламп или 60 Вт для 
флуоресцентных микроламп/светодиодов.
Высота: 41 мм.
Ширина: 45 мм.
Глубина: 19 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Диапазон температур эксплуатации: 
от −20 до +50 °C.

Арт. 1 811 361 РАДИОПЕРЕДАТЧИК SHUTTER IN-WALL TRANSMITTER RTS
Предназначен для управления приводами с радиоприемниками RTS
•  Совместим со всеми типами 

приводов и радиоприемников RTS.
•  Имеет беспотенциальные контакты 

для подключения выключателей 
или различных устройств 
управления.

•  Оборудован клавишей 
программирования PROG для 
настройки радиоприемников RTS.

•  Встроенная антенна.
•  Монтаж в стандартный 

подрозетник глубиной 40 мм.

Цвет: белый.
Электропитание: 3 В, батарея CR2430.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиопередачи: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 45 мм.
Ширина: 45 мм.
Глубина: 9 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP30.
Диапазон температур эксплуатации: 
от −10 до +60 °C.
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РАДИОПРИЕМНИКИ И РАДИОПЕРЕДАТЧИКИ

Арт. 1 810 803 РАДИОПЕРЕДАТЧИК RS485 TRANSMITTER RTS 
Предназначен для радиоуправления 16 группами приводов при помощи
команд по протоколу RS485 или 5 группами по протоколу IB.

•  Проектный радиопередатчик RTS для 
управления по радиопротоколу RTS ранее 
установленными радиоуправляемыми 
приводами и радиоприемниками RTS.

•  Принимает команды по протоколу Somfy 
RS485 от различных систем автоматики и 
передает радиокоманды RTS для 16 групп 
по протоколу RTS. Помимо этого принимает 
команды от 5 низковольтных контактов IB и 
передает от них радиокоманды для 5 групп 
радиоуправления по протоколу RTS.

•  Библиотека команд позволяет простое 
программирование и управление по шине 
RS485.

•  Имеет светодиод LED, который подтверждает 
передачу радиокоманд и переключатель 
поворотного типа на 10 каналов.

•  Съемная антенна позволяет установку 
в металлических щитах благодаря ее 
удлинению и переносу коаксиальным кабелем 
50 Ом в зону уверенного радиоприема.

•  Простое программирование при помощи 
кнопки Prog на корпусе радиопередатчика.

•  Монтируется на DIN-рейку 35 мм или 
накладным монтажом на стену или любую 
плоскую поверхность при помощи двух 
саморезов.

•  Доступны передаваемые команды: вверх, 
стоп, вниз, перемещение в промежуточную 
позицию, активация/деактивация солнечной 
автоматики, перемещение, вход в режим 
программирования, программирование, 
команда поворота ламелей жалюзи.

Электропитание: 230 В (90–255 В), 50 Гц.
Частота радиосигнала: 433,42 МГц.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Контакты электропитания: тип разъема 
IEC C8.
Контакты IB: (dry contact) 5 шт., тип 
разъема Phoenix
3 конт. × 3,5 мм.
Контакты RS 485: 1 шт., тип разъема 
Phoenix
3 конт. × 3,5 мм.
Антенна: съемная, тип разъема BNC.
Сетевое подключение: протокол Somfy 
RS485.
Высота: 175 мм.
Ширина: 100 мм.
Глубина: 46 мм.
Вес: 0,43 кг с кабелем и антенной в сборе.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Рабочая температура: от 0 до +60 °C.

Арт. 1 870 144 РАДИОПРИЕМНИК DC RTS RECEIVER INTEGRATED
Предназначен для радиоуправления синхронными
электродвигателями пост. тока на 24 В.

•  Совместим с радиопередатчиками RTS.
•  Максимальное количество 

радиопередатчиков: 12 шт.
•  Время команды реле: 180 с.
•  Монтируется в карниз для штор или жалюзи 

при помощи различных адаптеров.
•  Имеет кнопку для проведения 

программирования Prog.
•  Совместим с радиопередатчиками с функцией 

поворота ламелей жалюзи.
•  Возможно программирование двух 

промежуточных положений IP1 и IP2 от 
верхнего и нижнего конечных положений.

•  Встроенная внешняя антенна.

Электропитание:  
24 В пост. тока.
Максимальный ток: 1,3 А.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Длина: 97 мм.
Диаметр: 24 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Диапазон температур эксплуатации: 
от −10 до +40 °C.

Арт. 1 870 139 РАДИОПРИЕМНИК DC RTS RECEIVER
Предназначен для радиоуправления синхронными
электродвигателями пост. тока на 24 В.

•  Совместим с радиопередатчиками RTS.
•  Максимальное количество 

радиопередатчиков: 12 шт.
•  Время команды реле: 180 с.
•  Накладной монтаж с помощью двустороннего 

скотча (в комплекте) или саморезов.
•  Имеет кнопку для проведения 

программирования Prog.
•  Совместим с радиопередатчиками с функцией 

поворота ламелей жалюзи.
•  Возможно программирование двух 

промежуточных положений IP1 и IP2 от 
верхнего и нижнего конечных положений.

•  Встроенная антенна расположена в корпусе.

Электропитание: 24 В пост. тока.
Максимальный ток: 1,3 А.
Частота/радиопротокол: 433,42 MГц/RTS.
Дальность радиоприема: на открытой 
местности до 200 м, в помещении до 20 м.
Высота: 25 мм.
Ширина: 140 мм.
Глубина: 25 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Диапазон температур эксплуатации: 
от −10 до +40 °C.
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РАДИОПРИЕМНИКИ ДЛЯ ОСВЕЩЕНИЯ

Арт. 1 810 628 OUTDOOR LIGHTING RECEIVER RTS
Радиоприемник для освещения

•  Применяется для установки 
во влажных помещениях, в том 
числе и на улице.

•  Возможность управления 
освещением с любого 
радиопульта Somfy.

•  Управляется с помощью 
радиопередатчика.

•  Возможность подключения ламп 
накаливания 230 В, галогенных 
ламп 230 В, галогенных ламп 
12 В с соответствующим 
трансформатором, прожекторов, 
фонтанов.

•  Возможность подключить 
до 12 программируемых 
радиопередатчиков RTS.

Электропитание: 220–240 В, 50 Гц.
Максимальная нагрузка: 500 Вт.
Частота: 433,42 МГц.
Дальность радиоприема: 20 м сквозь
две бетонные стены или 200 м на 
открытом пространстве.
Высота: 110 мм.
Ширина: 110 мм.
Глубина: 40 мм.
Класс защиты корпуса: IP55.
Температура эксплуатации: от −20 до 
+60 °C.

Арт. 1 810 165 LIGHTING INDOOR RECEIVER RTS
Радиоприемник для освещения

•  Применяется для установки 
в сухих и отапливаемых 
помещениях.

•  Возможность управления 
освещением с любого 
радиопульта Somfy.

•  Управляется с помощью 
радиопередатчика.

•  Возможность подключения ламп 
накаливания 230 В, галогенных 
ламп 230 В, галогенных ламп 
12 В с соответствующим 
трансформатором, прожекторов, 
фонтанов.

Электропитание: 220–240 В, 50 Гц.
Максимальная нагрузка: 500 Вт.
Частота: 433,42 МГц.
Дальность радиоприема: 20 м сквозь
две бетонные стены или 200 м на 
открытом пространстве.
Высота: 80 мм.
Ширина: 80 мм.
Глубина: 45 мм.
Класс защиты корпуса: IP30.
Температура эксплуатации: от +5 до 
+40 °C.

Арт. 1 822 478 LIGHTING REC LED VARIATION RTS
Предназначен для плавного регулирования, включения  
и выключения ламп освещения при помощи радиопередатчиков RTS.

•  Совместим с TaHoma RTS 
(функция «ВКЛ./ВЫКЛ.»), 
что позволяет реализовать 
индивидуальное управление 
светильником.

•  Совместимость со всеми типами 
радиопередатчиков Somfy.

•  RTS, рекомендуется использовать 
с Telis Modulis RTS для плавной 
регулировки яркости света.

•  Совместим с диммируемыми 
лампами (см. инструкции 
производителя ламп).

•  Выходная мощность до 
72 Вт при 12 В. Несовместим 
с галогеновыми лампами.

•  Режим выбора промежуточного 
уровня освещенности.

•  Предназначен для внутренней 
и наружной установки.

• 24-часовой таймер.

Электропитание: 12 В пост. тока.
Радиочастота: 433,42 МГц.
Дальность радиоприема: 20 м сквозь
две бетонные стены или 200 м на 
открытом
пространстве.
Высота: 24 мм.
Ширина: 114 мм.
Глубина: 48 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP55.
Рабочая температура: от −20 до +70 °С.
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УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ IB+

Pure
Белый
Арт. 1 811 203

УСТРОЙСТВО УПРАВЛЕНИЯ SMOOVE UNO IB+

•  Сенсорное управление рулонными, 
римскими, французскими шторами, 
роллетами и другими типами 
конструкций.

•  Эргономичные сенсорные клавиши 
со светодиодной индикацией (LED).

•  Управление асинхронным 
электроприводом 230 В перем. 
тока / 50 Гц, включая функцию 
индивидуального клавишного 
управления с возможностью 
группового управления 
по низковольтной линии 
управления Somfy IB+.

•  Smoove Uno IB+ — это 
мотор-контроллер для одного 
электропривода 230 В перем. тока / 
50 Гц (Smoove Uno IB+ = MoCo 1 AC).

• Поставляется без рамки.
•  Возможность простого 

переключения с автоматического 
на ручной режим управления.

•  Устанавливается в стандартный 
подрозетник минимальной 
глубины 50 мм.

• Посадка в рамку 50 × 50 мм.

Электропитание: 220–240 В, 50 Гц.
Высота: 50 мм.
Ширина: 50 мм.
Толщина: 41 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Диапазон температур эксплуатации:
от 0 до +45 °C.Silver

Серебристый
Арт. 1 811 204

Black
Черный
Арт. 1 811 205

Pure
Белый
Арт. 1 811 272

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ SMOOVE ORIGIN IB

•  Для дублирования 
индивидуального, группового или 
центрального управления вашими 
конструкциями.

•  Благодаря шине IB и устройствам 
автоматики управляет 
электроприводами штор, рулонными 
шторами, жалюзи, роллет и т. п. 
(Smoove Origin IB = выключатель 
для устройств управления IB/IB+).

•  Эргономичные механические 
импульсные клавиши 
со светодиодной индикацией 
значения (LED).

•  Вызов промежуточного положения 
при помощи клавиши my.

•  Совместим с метеостанцией ANIMEO 
SOLO IB и мотор-контроллером 
SMOOVE UNO IB+. Совместим 
с мотор-контроллерами и 
устройствами управления Somfy на 
24 В пост. тока и 230 В перем. тока. 
Например, Smoove Uno IB+, Moco 4 AC.

• Поставляется без рамки.
•  Устанавливается в стандартный 

подрозетник минимальной глубины 
30 мм.

• Посадка в рамку 50 × 50 мм.

Высота: 50 мм.
Ширина: 50 мм.
Толщина: 27 мм.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Температура эксплуатации: от 0 до 
+45 °C.
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БЛОКИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
НА 24 В ПОСТОЯННОГО ТОКА

Арт. 1 870 156 POWER 2,7 DC Арт. 1 870 158
(со встроенным
радиоприемни-
ком группового
управления)

POWER 1 × 2,5 DC RTS RECEIVER

Совместим с внешними  
и встроенными  
радиоприемниками RTS  
на 24 В постоянного тока.
Электропитание: 198–255 В,  
50 Гц.
Выходное напряжение: 24 В пост. тока.
Номинальный ток: 2,7 А.
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 155 × 155 × 54 мм.

Блок электропитания  
со встроенным  
радиоприемником RTS  
с функцией группового  
радиоуправления  
приводами.
Электропитание:  
198–255 В, 50 Гц.
Выходное напряжение: 24 В пост. тока.
Номинальный ток: 2,5 А.
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 155 × 155 × 54 мм.
Частота/радиопротокол: 433,42 МГц/RTS.

 

Арт. 1 870 195 POWER 1,0 DC Арт. 1 870 149
(дополнительно
сетевой кабель
для Power
1,5 DC
9 014 006)

POWER 1,5 DC

Электропитание:
230 В, 50/60 Гц.
Выходное напряжение:
24 В пост. тока.
Номинальный ток: 1,0 А.
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 51 × 49 × 25,5 мм.

Электропитание:
90–264 В, 43–67 Гц.
Выходное  
напряжение:
24 В пост. тока.
Номинальный ток: 1,5 А.
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 110 × 53 × 30 мм.

Арт. 1 870 162
(со встроенным
радиоприемни-
ком группового
управления)

POWER 4 × 2,5 DC RTS  
RECEIVER

Арт. 1 870 071 INIS DC

Со встроенным  
радиоприемником RTS.  
На 4 группы приводов  
с последовательным  
управлением.
Электропитание: 198–255 В, 50 Гц.
Выходное напряжение: 24 В пост. тока.
Номинальный ток: 2,5 А.
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 155 × 155 × 54 мм.
Частота/радиопротокол: 433,42 МГц/RTS.

Выключатель  
со встроенным блоком  
электропитания 0,7 А  
на 24 В пост. тока.
Электропитание:
195–255 В, 50–60 Гц.
Выходное напряжение:
24 В пост. тока.
Номинальный ток: 0,7 А.
Класс защиты корпуса: IP40.
Размер: 80 × 80 × 50 мм.

Арт. 1 860 093 Animeo Power Supply 4,5 DC
Блок питания четырьмя
приводами на 24 В пост. тока, 
до 0,5 А на один выход, 
со встроенным блоком 
питания. IP20, накладной  
монтаж.
- Накладной монтаж.
- На 4,5 А при коэффициенте нагрузки 
50 %, (3 мин вкл., 3 мин выкл.), на 2,5 А при 
коэффициенте нагрузки 100 %. 

Электропитание: 180–264 В, 50–60 Гц.
Размер: 130 × 180 × 63 мм.
Температура эксплуатации: −25 °С / +45 °C.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Класс изоляции: II.

Арт. 1 870 116 БЛОК ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
С ВИЛКОЙ

Электропитание: 
100–240 В, 50–60 Гц.
Выходное напряжение: 
24 В пост. тока.
Номинальный ток: 1,0 А.
Длина: 75 мм.
Высота: 33 (с вилкой 70) мм.
Ширина: 48 мм.
Температура эксплуатации:  
0 ° / +40 °C.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Класс изоляции: II.

Арт. 1 860 087 Animeo МОСО 4 DC/DCE
Мотор-контроллер  
со встроенным блоком  
электропитания  
на 24 В пост. тока.
Модуль радиоуправления  
в комплект не входит.
Электропитание:
220–240 В, 50–60 Гц.
Выходное напряжение:
24 В пост. тока.
Номинальный ток: 2 А  
(4 привода по 500 мA).
Класс защиты корпуса: IP20.
Размер: 155 × 63 × 180 мм.

Арт. 1 860 127 ANIMEO KNX 4 DC/DCE MOCO
•  Накладной монтаж.
•  На 4,5 А при  

коэффициенте  
нагрузки 50 %, (3 мин  
вкл., 3 мин выкл.),  
на 2,5 А при  
коэффициенте  
нагрузки 100 %.

Размер: 130 × 180 × 61 мм.
Температура эксплуатации: −25 °С / +45 °C.
Класс пылевлагозащиты: IP20.
Класс изоляции: II.
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LV25 B44 
LW25 B44 LV25 B64 LW25 B83 LW25 E83 Roll Up 28 

WT
Sonesse 30 

DC RTS
Sonesse 30 

DC DCT
Sonesse 30 

RS485
1 870 195 Power 1,0 DC 1 1 1 нет 1 нет нет нет
1 870 149 Power 1,5 DC W/Cable Univ/24 В 3 3 2 нет 3 1 1 1
1 870 156 Power 2,7 DC 230 В / 24 В 6 5 4 нет 5 2 2 2
1 860 093 Animeo Power Supply 4,5 DC 11 9 7 нет 11 3 3 3

LV25 B44 
LW25 B44 LV25 B64 LW25 B83 LW25 E83 Roll Up 28 

WT
Sonesse 30 

DC RTS
Sonesse 30 

DC DCT
Sonesse 30 

RS485
1 870 158 Power 1 × 2,5 DC RTS receiver 6 5 4 нет 5 нет нет нет
1 870 162 Power 4 × 2,5 DC RTS 4 × 6 4 × 5 4 × 4 нет 4 × 5 нет нет нет

LV25 B44 
LW25 B44 LV25 B64 LW25 B83 LW25 E83 Roll Up 28 

WT
Sonesse 30 

DC RTS
Sonesse 30 

DC DCT
Sonesse 30 

RS485
1 870 139 DC RTS receiver 2 2 2 нет 2 нет нет нет
1 870 144 Внутрикарнизный DC RTS receiver 2 2 2 нет 2 нет нет нет

1 810 153/ 
1 810 261 Centralis DC IB/VB 2 2 2 нет 2 нет нет нет

1 860 127 ANIMEO KNX 4 DC/DCE MOCO 4 4 4 4 4 нет нет нет
1 870 071 Inis DC 2 1 1 нет 1 нет нет нет
1 860 087 Animeo MOCO 4 DC/DCE 4 4 4 4 4 нет нет нет

ТАБЛИЦА СОВМЕСТИМОСТИ ЭЛЕКТРОПРИВОДОВ 
С РАДИОПРИЕМНИКАМИ И БЛОКАМИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

СОВМЕСТИМОСТЬ ЭЛЕКТРОПРИВОДОВ И БЛОКОВ ПИТАНИЯ
В таблице указано количество приводов, которое можно подключить к блоку электропитания.

СОВМЕСТИМОСТЬ ЭЛЕКТРОПРИВОДОВ И БЛОКОВ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ СО ВСТРОЕННЫМ РАДИОПРИЕМНИКОМ RTS
В таблице указано количество приводов, которое можно подключить к блоку электропитания.

СОВМЕСТИМОСТЬ ЭЛЕКТРОПРИВОДОВ И УСТРОЙСТВ УПРАВЛЕНИЯ
В таблице указано количество приводов, которое можно подключить к устройству управления.
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БЛОКИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ И ЗАРЯДНЫЕ УСТРОЙСТВА
ДЛЯ ПРИВОДОВ WIREFREE

Арт. 9 021 217 Внешний литийионный аккумулятор
Совместим с приводами WireFree 12 В.

Выходное напряжение: 12 В.
Емкость аккумулятора: 2600 мА·ч.
Время полного заряда: макс. 6 часов.
Высота: 25 мм.
Ширина: 250 мм.
Глубина: 25 мм.
Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C.

Арт. 9 021 028 Блок питания с вилкой 230/12 В
Совместим с приводами WireFree со встроенными аккумуляторами
(кроме Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion и Sonesse 30 WF RTS Li-ion
первых поколений), а также внешним литийионным аккумулятором.

Напряжение на входе: 230 В / 50 Гц.
Напряжение на выходе: 12 В пост. тока.
Максимальный ток на выходе: 0,65 А.
Температура эксплуатации: от 0 до +40 °C.

Для батареек
Lithium AA
Арт. 9 018 685
Для
аккумуляторных
батареек Ni-MH
Арт. 9 018 608

Контейнер для батареек Lithium AA и аккумуляторных батареек Ni-MH
Совместим с приводами WireFree 12 В.

Контейнер для 8 батареек типа Lithium АА 1,5 В, 
2 крепления в комплекте.
Напряжение на выходе: 12 В.
Рекомендуемая емкость батареек: 2800 мА·ч.
Температура эксплуатации: от 0 до +60 °C.

Контейнер для 10 аккумуляторов типа Ni-MH АА 
1,2 В, 2 крепления в комплекте.
Напряжение на выходе: 12 В.
Рекомендуемая емкость аккумуляторов: 2000 мА·ч.
Температура эксплуатации: от 0 до +50 °C.
Температура зарядки: от 0 до +40 °С.
Зарядное устройство аккумуляторных батареек Ni-
MH AA 1,2 В арт. 9018620

Арт. 9 020 810 Блок питания с вилкой 230/12 В.
Совместим с приводами WireFree со встроенными  
аккумуляторами Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion  
и Sonesse 30 WF RTS Li-ion первых поколений.

Напряжение на входе: 230 В / 50 Гц.
Напряжение на выходе: 12 В пост. тока.
Максимальный ток на выходе: 0,65 А.
Температура эксплуатации: от 0 до +40 °C.

Арт. 1 003 184 Блок питания Irismo WF RTS

Блок питания с вилкой 230/30 В.
Совместим с приводами Irismo 45 WF RTS.
Кабель длиной 2 м.
Напряжение на входе: 230 В / 50 Гц.
Напряжение на выходе: 29,4 В пост. тока.
Максимальный ток на выходе: 0,6 А.
Температура эксплуатации: от 0 до +40 °C.

Арт. 9 025 269 Блок питания Movelite WF RTS

Блок питания с вилкой 230/5 В.
Совместим с приводами Movelite 35 WF RTS.
Напряжение на входе: 230 В / 50 Гц.
Напряжение на выходе: 5 В пост. тока.
Максимальный ток на выходе: 1,0 А.
Температура эксплуатации: от 0 до +40 °C.

Арт. 1 822 445 Блок питания с вилкой 230/12 В

Совместим с приводами WireFree 12 В.
Напряжение на входе: 230 В / 50 Гц.
Напряжение на выходе: 12 В пост. тока.
Максимальный ток на выходе: 2 А.
Температура эксплуатации: от 0 до +40 °C.
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КАБЕЛИ ДЛЯ ПРИВОДОВ СЕРИИ WIREFREE
Кабели для приводов WireFree со встроенными литийионными аккумуляторами

Арт. 9 021 016 Удлинительный кабель между приводом и зарядным устройством 9 021 028. 
Длина 2,4 м.

Арт. 9 021 131 Удлинительный кабель между приводом и зарядным устройством 9 021 028. 
Длина 0,2 м. Используется при установке привода в кассету.
(Не подходит для Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion и Sonesse 30 WF RTS Li-ion 
первых поколений.)

Кабели для приводов Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion и Sonesse 30 WF RTS Li-ion первых поколений

Арт. 9 020 673 Удлинительный кабель между приводом и зарядным устройством 9 020 810. 
Длина 2,4 м.

Кабели для приводов WireFree с внешними батареями

Арт. 9 016 736 Кабель удлинительный WireFree (F/M). Совместим с внешним литий-ионным 
аккумулятором (арт. 9021217), контейнером для аккумуляторных батареек 
(арт. 9018608) и блоком питания с вилкой (арт. 1822445). Длина 1,2 м.

Настроечное оборудование

Арт. 9 014 599 Настроечный пульт DCT

Арт. 9 015 443 Кабель для настроечного пульта DCT (4 жилы) 2,5 м

Арт. 9 017 142 Устройство для настройки и программирования приводов RS485
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СХЕМА ПОДБОРА БЛОКОВ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ  
И ЗАРЯДНЫХ УСТРОЙСТВ

Зарядное устройство
Арт. 9 021 028

Зарядное устройство
Арт. 9 021 028

Удлинительные кабели
Арт. 9 021 016
Арт. 9 021 131

Удлинительные кабели
Арт. 9 021 016
Арт. 9 021 131

Блок питания
Арт. 1 822 445

Внешний литийионный 
аккумулятор
Арт. 9 021 217

Контейнер для батареек Lithium AA
Арт. 9 018 685

Удлинительные кабели
Арт. 9 016 736

Приводы со встроенными литийионными аккумуляторами

Приводы с внешним аккумулятором
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Аксессуары
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ACM EDA SYS 45 KEYWAY 9 021 018 9021 018 9021 018

ACM EDA SYS 45 SPLINE HEAVY DUTY 9 021 036 9 021 036 9 021 036

CRÉATIONS BAUMANN Ø 34 X X X A 9 018 584
П 9 018 594

HD 31 9 025 745 9 025 812 9 025 812 X П 9 018 583
П 9 018 591

HD37 9 020 699 9 020 699 9 020 699 A 9 018 586
П 9 018 593

HD 47 9 013 776 +
9 014 574

HD SILHOUETTE II 9 025 816 9 025 816 X A 9 018 590
П 9 018 600

HD 50 (QUANTAM) 9 021 037 9 021 037 9 021 037

HD VIGNETTE 9 025 813 9 025 813 X A 9 018 585
П 9 018 595

LOUVOLITE 32 9 025 710 X X X X

LOUVOLITE 35 9 025 810 9 025 810 X X

LOUVOLITE 40 9 020 675 9 020 675 9 020 675 A 9 018 588
П 9 018 598 9 014 045

LOUVOLITE 45 9 025 811 9 025 811 9 025 811 9 014 333

MECHOSHADE 1" 3/8 X X X A9 018 607
П 9 018 605

ROLLEASE 28 (1" 1/8) 9 025 712 X X X

ROLLEASE 32 (1" 1/4) 9 025 711 9 025 815 9 025 815 X A9 018 474
П 9 018 476

ROLLEASE 38 (1" 1/2) 9 020 674 9 020 674 9 020 674 A9 018 475
П 9 018 477 9 013 775

SHANGRI-LA 38 9 026 395 9 026 395 9 026 395 A 9 018 587
П 9 018 597

SHANGRI-LA (NEW STYLE) 9 026 396 9 026 396 9 026 396

КРУГЛЫЙ ВАЛ 28 мм 9 025 744 9 026 644 9 026 644 X П 9 018 478

КРУГЛЫЙ ВАЛ 29 мм 9 025 744 9 026 644 9 026 644 X П 9 018 478

ПЕРЕХОДНОЙ КОМПЛЕКТ,  
С 30 НА 40 мм 9 020 676 9 020 676 9 020 676 9 013 776

КРУГЛЫЙ ВАЛ 40 × 1,5 мм 9014344 A 9 147 330
П 9 147 544

КРУГЛЫЙ ВАЛ 40 × 1,5 мм 
(ПРОРЕЗИНЕННАЯ АДАПТАЦИЯ) 9 016 654

ОКТАГОНАЛЬНЫЙ ВАЛ 40 мм A 9 132 145
П 9 500 344

ОКТАГОНАЛЬНЫЙ ВАЛ 40 мм  
(ПРОРЕЗИНЕННАЯ АДАПТАЦИЯ) 9 016 655

КРУГЛЫЙ ВАЛ 50 × 1,5 мм 
(ПРОРЕЗИНЕННЫЙ ПЕРЕХОДНИК) 9 018 455

Адаптация для внутривальных электроприводов

А — адаптер, П — переходник.
* Некоторые виды продукции поставляются только под заказ. Наличие уточняйте у сотрудников Somfy.
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SONESSE/ROLL UP 28 И SONESSE ULTRA 30

Арт. 9 025 811 Sonesse 28-30 WF Louvolite 45 Арт. 9 020 676 Переходной комплект Sonesse 28-30 WF
на адаптацию Sonesse 40

Адаптер и переходник
Sonesse 28/30 WF
для вала Louvolite  
45 мм

В комплекте винт  
и шайба.

Переходной комплект
Sonesse 28/30 WF
для валов 40 мм

Совместимость с
адаптацией для Sonesse 40.
В комплекте винт и шайба.

 

Арт. 9 025 810 Sonesse 28 WF Louvolite 35

Адаптер и переходник
Sonesse 28 WF
для вала Louvolite
35 мм

В комплекте винт
и шайба.
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ROLL UP 28 WT / SONESSE 28 WF RTS

Арт. 9 013 508 Комплект креплений Roll Up 28 WT 
со штифтом

Арт. 9 013 933 Гильза с цапфой

Крепления, набор из 2 шт. • Круглый вал 28 × 0,7.
• Круглый вал 29 × 1,15.

 

Адаптация для Sonesse 28 WF RTS Li-ion  
и Roll Up 28 WT
Переходники и адаптеры:

Sonesse 30, 24 В

Арт. 9 013 776 Переходной комплект для адаптации 
Sonesse 40

Арт. 9 018 476 
и 9 018 474

Rollease® 1,25"/32 мм Арт. 9 014 333 Louvolite Ø 45 мм

Арт. 9 018 477 
и 9 018 475

Rollease® 1,5"/38 мм

Арт. 9 018 600 
и 9 018 590

Silhouette®II

Арт. 9 018 598 
и 9 018 588

Louvolite® 40 мм

Арт. 9 018 591 
и 9 018 583

Hunter Douglas® 31 мм

Арт. 9 018 593 
и 9 018 586

Hunter Douglas® 37 мм

Арт. 9 018 595 
и 9 018 585

HD Vignette

Арт. 9 018 478 Переходник для круглого вала 28 × 0,7 мм
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АКСЕССУАРЫ ДЛЯ SONESSE 40
Аксессуары для рулонных и других типов штор.
Sonesse 40 также совместим с аксессуарами для Altus/LS 40.

Арт. 9 500 683 Крепление со стороны привода Арт. 9 500 685 Sonesse 28 WF Louvolite 35

(максимальная
нагрузка 4 Н·м)

Адаптер и переходник
Sonesse 28 WF
для вала Louvolite
35 мм

В комплекте винт
и шайба.

 

Арт. 9 500 687 Промежуточное крепление Арт. 9 500 688 Гильза с цапфой Ø 8 мм

(максимальная нагрузка 4 Н·м)
Всегда используется  
в сочетании с двумя
переходниками.

(максимальная нагрузка 4 Н·м)
Всегда используется  
в сочетании  
с переходником.

Арт. 9 147 334 Крепление со стороны привода Адаптация для круглого вала Ø 40 × 1,5 мм

Пластина  
с квадратом 10 × 10 мм

Арт. 9 147 330 Адаптер

Арт. 9 147 544 Переходник

Арт. 9 016 654 Комплект: адаптер  
и переходник  
с прорезиненной  
оболочкой Sonesse 40 для вала 40 × 1,5 мм.
Для сборки конструкций с пониженным 
уровнем шума.

АДАПТАЦИЯ ДЛЯ ОКТАГОНАЛЬНОГО ВАЛА 
40 × 0,6 ММ

Арт. 9 132 145 Адаптер

Арт. 9 500 344 Переходник

Арт. 9 137 018 Гильза с цапфой 8 мм

 

Арт. 9 016 655 Комплект: адаптер  
и переходник с прорезиненной  
оболочкой Sonesse 40  
для октагонального вала 40 × 0,6 мм.
Для сборки конструкций с пониженным 
уровнем шума.
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СИСТЕМА CTS 40
Компоненты для горизонтальных жалюзи  
на основе профильного карниза 51 × 57 мм.

АКСЕССУАРЫ SONESSE 50
Также совместимы со стандартными аксессуарами LT50.

Арт. 9 500 736 CTS 40 опорный кронштейн
для карниза 51 × 57 мм

АДАПТАЦИЯ ДЛЯ ОКТАГОНАЛЬНОГО ВАЛА 
40 × 0,6 ММ

Арт. 9 132 145 Адаптер

Арт. 9 500 344 Переходник

Арт. 9 137 018 Гильза с цапфой 8 мм

 

Арт. 9 162 145 CTS 40 крепление конуса
для карниза 51 × 57 мм

Арт. 9 016 655 Комплект: адаптер  
и переходник с прорезиненной  
оболочкой Sonesse 40  
для октагонального вала 40 × 0,6 мм.
Для сборки конструкций с пониженным 
уровнем шума.

Арт. 9 162 144 CTS 40 конус шнуронамоточной системы 
на октагональный вал Ø40 × 0,6 мм.

Используется с полиэстеровым шнуром
1,4 мм с сердечником.
Ширина: 104,6 мм.
Максимальная высота конструкции: 5,5 м.
Максимальный вес на один конус: 4 кг.

Арт. 9 016 628 Гильза виброгасящая для круглого вала  
50 × 1,5 мм с телескопической с цапфой 10 мм 
(максимальная нагрузка 15 Н·м)

Арт. 9 018 455 Переходник виброгасящий для круглого вала 
50 × 1,5 мм (максимальная нагрузка 15 Н·м)
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СИСТЕМА CTS 25
Cерия CD 25, механический редуктор для ручного моноуправления 
горизонтальными жалюзи.

Арт. 9 001 281 Редуктор 1:2,6

Арт. 9 163 900 Редуктор 1:4,8

Спецификация:
Механическое управление.
Выходной вал.
Специальный редуктор со встроенным тормозом.
Подходит для управления шнуром или цепью.
Два вида редукторов с разным передаточным отношением.
Может использоваться для системы CTS 25.
Совместимы с различными карнизами и осями с помощью 
адаптеров.
Шнур или цепочка для управления.

 

Схема установки: Технические данные:

45 мм (серия CD251/4.8)
48,5 мм (серия CD251/2.6)

CD25
механический 
редуктор

CTS25
шнуронамоточная 
система

CTS25
шнуронамоточная 
система

Ø
 2

4 
м

м

Серия CD 25 1/4.8 1/2.6
Максимальный крутящий момент 1 0,6
Передаточное отношение 1/4,8 1/2,6
Максимальный вес конструкции (кг) 5,1 3

Аксессуары для системы CD 25 см. на следующих страницах.

Температура эксплуатации: от −10 до +60 °С.
Полиэстеровый шнур Ø, мм: 3,1.
Цепочка с шариками Ø/шаг, мм: 3,2/4 из 4,5/12.
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СИСТЕМА CTS 25 ДЛЯ ПРИВОДОВ TILT & LIFT 25 И LW/LV 25
Адаптеры для оси, стопорные кольца и шпиндельная блокировка.

Двойные адаптеры для оси Стопорные кольца

1 шт. для приводов LV 25
2 шт. для приводов LW 25

Арт. 9 163 254 Для шестигранной оси 5 мм Арт. 9 162 257 Кольцо стопорное для шестигранной оси 6 мм 
и квадратной оси 5 ммАрт. 9 163 255 Для шестигранной оси 6 мм

Арт. 9 163 256 Для квадратной оси 5 мм Арт. 9 162 258 Кольцо стопорное для шестигранной оси 5 мм
 

Адаптеры для оси шпиндельной блокировки Шпиндельная блокировка

Арт. 9 163 251 Для шестигранной оси 5 мм Арт. 9 163 030 AMS 25, шпиндельная блокировка 
регулируемая, для отключения LV/W 25  
в нижнем конечном положенииАрт. 9 163 252 Для шестигранной оси 6 мм

Арт. 9 163 253 Для квадратной оси 5 мм
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СИСТЕМА CTS 25 ДЛЯ ПРИВОДОВ TILT & LIFT 25 И LW/LV 25
Зажимы для фиксации привода, AMS и радиоприемника в карнизе.

Арт. 9 163 324 Зажим для карниза Holis/Warema/HD Basic
25 × 25 мм

Арт. 9 163 260 Зажим для карниза HD-Ultimate 25 × 25 мм 
и Holis 25 × 25 мм

 

Арт. 9 163 262 Зажим для карниза Faber Softline/CTR Арт. 9 163 327 Зажим для карниза HD 40 × 36 мм и FABER 
MIDIMATIC

Арт. 9 163 338 Зажим для карниза 51 × 57 мм Арт. 9 163 265 Зажим для карниза HD 40 × 36 мм и FABER 
MIDIMATIC

Арт. 9 163 325 Зажим для карниза VersaRail/Graber Easy Up Арт. 9 163 263 Зажим для карниза Perma 29 × 29 мм

* Некоторые виды продукции поставляются только под заказ. Наличие уточняйте у сотрудников Somfy.
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Конус Конус укороченный

•  Для использования с полиэстерным 
шнуром 1,4 мм с сердечником.

•  Максимальный вес  
на конус: 2 кг.

• Длина: 109,5 мм.
•  Со шнуром  

1,4 мм,  
высота  
до 3,40 м.

•  Для использования с полиэстерным шнуром 
1,4 мм с сердечником.

•  Максимальный вес на конус: 2 кг.
•  Длина: 72,2 мм.
•  Со шнуром 1,4 мм, 

высота до 2,00 м.

Арт. 1 781 003 Для шестигранной оси 5 мм

Арт. 9 162 137 Для шестигранной оси 6 мм Арт. 1 781 002 Для шестигранной оси 6 мм

Арт. 9 162 138 Для квадратной оси 5 мм Арт. 1 781 001 Для квадратной оси 5 мм
 

Кольцо Крышка

Арт. 9 162 141 Кольцо CTS для карниза FABER 25/35 
для шестигранной оси 5 мм

Арт. 9 162 142 Кольцо CTS для карниза PERMA 25/35 
для шестигранной оси 6 мм

Арт. 9 162 140 Крышка CTS 25/35 универсальная

Арт. 9 162 143 Кольцо CTS для карниза HD 25/35
для квадратной оси 5 мм

Арт. 1 781 000 Крышка CTS 25/35 укороченная L = 70 мм

Крепление Крепление

Арт. 9 162 159 Крепление CTS 25 в карниз HD-Standard, 
Holis 25 × 25 мм

Арт. 9 162 176 Крепление CTS 25 HD-Ultimate 25 × 25 мм

СИСТЕМА CTS 25 ДЛЯ ПРИВОДОВ TILT & LIFT 25 И LW/LV 25
Шнуронамоточная система CTS 25 из 4 компонентов: крепление + конус + кольцо + крышка.
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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КОНТАКТЫ

Адрес склада и офиса в Москве:
111020, г. Москва, ул. Сторожевая, д. 26, стр. 1

Тел.: +7 (495) 781-47-72
Техподдержка: 8-800-555-60-70

Контакты на период удаленного обслуживания:
8-800-555-60-70, доб. 1 — технические вопросы, доб. 3 — заказы и отгрузки

Somfy представляет:
приложение для монтажников Help me

Единственное приложение, которое шаг 
за шагом направляет установщиков при 
монтаже и настройке оборудования Somfy 
и позволяет им обходиться без бумажной 
инструкции независимо от конфигурации 
объекта, на котором они работают.

Заявки на приобретение нашей продукции просим направлять на единый адрес для заказов:
zakaz@somfy.com

Если нужна техническая консультация, обращайтесь к нашим специалистам по техподдержке:
77ru@somfy.com

По любым вопросам, связанным с продукцией Somfy, обращайтесь через формы обратной связи наших 
сайтов:
www.somfypro.ru
www.somfy.ru

или пишите на адрес:
support_ru@somfy.com

Вся информация в данном каталоге действительна на момент печати.
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ООО «ЗОМФИ»
Центральный офис и склад
ул. Сторожевая, д. 26, стр. 1
Москва, 111020, Россия
Тел.:  +7 (495) 781-47-72
www.somfy.ru
www.somfypro.ru

Телефон горячей линии: +8 800 555 6070

О компании Somfy

Передовые интеллектуальные решения Somfy для домов и зданий вносят улучшения 
в повседневную жизнь людей уже более половины века. Исходя из соображений комфорта, 
безопасности, экологичности и простоты эксплуатации, мы разрабатываем и внедряем инновации, 
автоматизируя рольставни, шторы и жалюзи, въездные и гаражные ворота, системы освещения 
и многое другое. Мы стремимся создавать полезные и доступные для всех решения, которые будут 
актуальны сегодня и в будущем.




